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IT Benvenuti nel mondo di Malvestio, 
l’azienda italiana che da più di 80 anni è in 
prima fila nell’innovazione ospedaliera con un 
team di 200 professionisti e una presenza in 
più di 70 paesi del mondo.  
Una realtà che cresce in dimensioni guidata 
da una chiara visione d’impresa: offrire alla 
sanità tecnologie sempre più avanzate, 
elevati standard di produzione, efficienza 
organizzativa, alta qualità dei prodotti e dei 
servizi.

ES Bienvenidos al universo de Malvestio, 
la empresa italiana que, desde hace más 
de 80 años, se encuentra a la cabeza de la 
innovación hospitalaria, con un equipo de 
200 profesionales y presencia en más de 
70 países del mundo. 
Una realidad que crece en tamaño guiada 
por una clara visión de empresa: ofrecer a la 
sanidad tecnologías cada vez más avanzadas, 
rigurosos estándares de producción, eficiencia 
organizativa y productos y servicios de alta 
calidad.

EN Welcome to the world of Malvestio, 
the Italian company that has been at the 
forefront of hospital innovation for more  
than 80 years with a team of 200 
professionals and a presence in over 70 
countries around the world. 
A company that is growing in size guided by 
a clear corporate vision: to offer healthcare 
increasingly advanced technologies, high 
production standards, organizational 
efficiency, high quality products and services.

FR Bienvenue dans l’univers de Malvestio, 
l’entreprise italienne qui, depuis plus de 
80 ans, est à l’avant-garde de l’innovation 
hospitalière avec une équipe de 200 
professionnels et une présence dans plus 
de 70 pays  à travers le monde. Une réalité 
qui ne cesse de croître, guidée par une 
vision d’entreprise claire : offrir au secteur 
de la santé des technologies de plus en plus 
avancées, des normes de production élevées, 
une efficacité organisationnelle, des produits 
et des services de très grande qualité.

Makes 
the  
difference.
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Una rivoluzione nella logistica delle aree funzionali
A revolution in ward logistics

Una revolución en la logística de área
Une révolution dans la logistique de service

Carrelli per gestire e movimentare  
i prodotti d’uso nei reparti.
Trolleys to manage and move the products  
for use in wards.
Carros para gestionar y transportar los  
productos que se utilizan en las diferentes áreas.
Des chariots pour gérer et déplacer  
les produits utilisés dans les services.

Carrelli e armadi modulari configurabili  
a seconda delle esigenze dei vari reparti.
Trolleys and modular cupboards that can be  
configured according to the needs of the  
various wards.
Carros y armarios modulares configurables  
en función de las necesidades de las varias áreas.
Des chariots et des armoires modulaires  
qui peuvent être configurés en fonction  
des besoins des différents services.

uniko

Elementi di trasporto e tavoli di procedura ISO

ISO transport elements and procedure tables

Elementos de transporte y mesas de procedimiento ISO

Éléments de transport et tables de travail ISO

newgo

Carrello

Trolley

Carros

Chariot

linkar
Parete tecnica ISO

ISO modular multi-function storage system

Pared técnica ISO 

Mobilier modulaires ISO 

unika

Carrello ISO

ISO trolley

Carros ISO

Chariot ISO

  - 76 LOGIKO SYSTEM



Ancora più efficienti con uno strumento  
ad alta operatività
Even more efficient with  
highly operational furnishings
Aún más eficientes, con mobiliario  
de alto nivel operativo
Encore plus d’efficacité avec  
du mobilier hautement  
opérationnel

IT Logiko System è più di una 
linea di arredi operativi: è la 
nostra concezione modulare per 
la logistica delle aree funzionali. 
Grazie ai cassetti e ai cestelli 
ISO intercambiabili, permette di 
allestire o ricaricare il carrello più 
adatto per ogni reparto ed attività.  
Il cassetto già preallestito può 
essere aggiunto al carrello 
senza dover spostare prodotti 
e materiali da un contenitore 
all’altro.
Con Logiko System sono i 
contenitori a spostarsi, non i 
prodotti d’uso.

ES Logiko System es más 
que una línea de mobiliario 
operativo: se trata de nuestro 
diseño modular para la logística 
de área. Gracias a los cajones 
y cestas ISO intercambiables, 
permite preparar o recargar el 
carro más adecuado para cada 
área y actividad. 
El cajón ya preparado se puede 
añadir al carro sin tener que 
desplazar productos y materiales 
de un contenedor a otro.
Con Logiko System son los 
contenedores los que se 
desplazan, no los productos.

EN Logiko System is more than 
a line of operative furniture: 
it is our modular concept for 
ward logistics. Thanks to the 
interchangeable ISO drawers and 
wire baskets, it allows for setting 
up or reloading the most suitable 
trolley for each ward and activity.
The pre-fitted drawer can be 
added to the trolley without 
having to move products and 
materials from one container to 
another. 
With Logiko System it is the 
containers that move, not the 
products for use.

FR Logiko System est plus 
qu’une ligne de mobilier 
opérationnel : c’est notre 
concept modulaire pour la 
logistique de service. Grâce 
à ses tiroirs et paniers ISO 
interchangeables, il permet de 
mettre en place ou de recharger 
le chariot le plus adapté à chaque 
service et à chaque activité. 
Le tiroir pré-équipé peut être 
ajouté au chariot sans qu’il 
soit nécessaire de déplacer 
les produits et le matériel d’un 
récipient à l’autre.
Avec Logiko System, ce sont  
les récipients qui se déplacent, 
pas les produits.
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I vantaggi di una logistica più logica
The advantages of more logical logistics
Las ventajas de una logística más lógica
Les avantages d’une logistique plus logique

IT I carrelli e gli armadi modulari 
Logiko System preallestiti sono la 
scelta ideale per le strutture che 
puntano alla competitività, con 
diversi vantaggi nella gestione sia 
in qualità che in quantità:

	 La consegna rapida delle 
scorte fa risparmiare tempo al 
personale, che può dedicarsi 
maggiormente alla sua 
priorità: la cura dei pazienti!

	 Rapid delivery of supplies 
saving time for staff, who can 
spend more time on their 
mission: patient care!

	 Entrega rápida de  
suministros que ahorra  
tiempo al personal, que  
puede dedicar más tiempo  
a su misión: ¡atender  
a los pacientes!

	 Un acheminement rapide 
des fournitures, donc un gain 
de temps pour le personnel, 
qui peut davantage se consa-
crer à sa mission : les soins 
aux patients !

	 Una logistica che limita  
le scorte eccedenti  
e i prodotti scaduti.

	 Logistics that limit  
oversized stocks and 
expired products.

	 Logística que limita  
las existencias  
sobredimensionadas y los 
productos caducados.

	 Une logistique qui limite les 
stocks surdimensionnés et 
les produits périmés.

	 Una distribuzione rapida 
ed efficiente che riduce i 
requisiti di spazio e i costi  
di gestione.

	 Fast, efficient distribution 
that reduces space  
requirements and  
management costs.

	 Distribución rápida y eficaz 
que reduce las necesidades 
de espacio y los costes de 
gestión.

	 Une distribution rapide  
et efficace qui réduit le  
besoin d’espace et les  
coûts de gestion.

	 Operazioni di 
approvvigionamento più 
razionali che offrono un 
migliore controllo sui materiali 
e riducono il rischio di errori.

	 More streamlined supply 
operations that offer better 
control over materials and 
reduce the risk of errors.

	 Operaciones de suministro 
más racionalizadas que  
ofrecen un mejor control de 
los materiales y reducen el 
riesgo de errores.

	 Des opérations d’approvi-
sionnement plus ration-
nelles qui offrent un meilleur 
contrôle sur le matériel et 
réduisent le risque d’erreurs.

EN The pre-fitted Logiko System 
trolleys and modular cupboards 
are the perfect choice for facilities 
with a competitive aim, with vari-
ous advantages both in terms of 
quality and quantity management:

ES Los carros y los armarios modu-
lares Logiko System preconfigu-
rados son la elección ideal para 
estructuras que aspiran a mejorar 
en términos de competitividad, 
con diversas ventajas cualitativas  
y cuantitativas en la gestión:

FR Les chariots et armoires mo-
dulaires pré-équipés du Logiko 
System sont le choix idéal pour  
les établissements qui visent la 
compétitivité, avec plusieurs  
avantages dans la gestion de la 
qualité et de la quantité :

Per gli operatori 
Una logistica semplificata e veloce  
permette di dedicare più tempo  

alla cura del paziente.

For operators  
Simplified and fast logistics allow them  
to spend more time on patient care.

Para los operadores 
Una logística simplificada y rápida 
permite dedicar más tiempo a la 

atención al paciente.

Pour les opérateurs
Une logistique simplifiée et rapide 

permet de consacrer plus de temps  
aux soins des patients.

Per la struttura Ospedaliera 
Meno sprechi di materiali, spazi e tempi 
umani significano più qualità di servizio  

e meno costi di gestione.

For Hospital facilities  
Less waste of materials, space and 
human time means more quality of 

service and lower management costs.

Para la infraestructura hospitalaria 
Menos despilfarro de materiales, 

espacios y tiempos humanos significan 
más calidad en el servicio y menos  

costes de gestión.

Pour l’hôpital
Moins de gaspillage de matériel,  

d’espace et de temps signifie une 
meilleure qualité de service et une 

réduction des coûts de gestion.

SERVIZIO OSPEDALIERO  
SEMPRE PIÙ COMPETITIVO

INCREASINGLY COMPETITIVE  
HOSPITAL SERVICE

SERVICIO HOSPITALARIO CADA  
VEZ MÁS COMPETITIVO

UN SERVICE HOSPITALIER DE PLUS  
EN PLUS COMPÉTITIF
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Aree critiche
Critical care units 

Unidades de cuidado críticos
Unités de soins critiques

Magazzino / Farmacia centrale 
Warehouse / Central pharmacy 

Almacén / Farmacia central
Magasin/ Pharmacie central

Magazzino di reparto
Ward warehouse
Almacén de área 

Département entrepôt

Pediatria 
Pediatrics 
Pediatría
Pédiatrie

Reparti degenza
Hospital wards
Hospitalización
Hospitalisation

Ambulatori
Out-patients’ departments

Consultorios médicos 
Cabinets médicaux

IT La filosofia di Logiko System 
valorizza la risorsa più preziosa 
del mondo ospedaliero: il lavoro 
del personale qualificato.  
Alleggerire in modo intelligente 
le attività di distribuzione dei 
materiali d’uso tra i reparti, il 
magazzino e la farmacia centrale 
permette agli operatori di 
dedicarsi al meglio all’assistenza 
dei pazienti, con un impatto 
positivo sull’efficienza della 
struttura.

EN The philosophy of Logiko 
System enhances the most 
valuable resource in the hospital 
field: the world of qualified 
personnel. Intelligently lightening 
the distribution of consumables 
between wards, the warehouse 
and the central pharmacy, 
with a positive impact on the 
efficiency of the facility.

ES La filosofía de Logiko System 
pone en valor el recurso más 
preciado del mundo hospitalario: 
el trabajo del personal 
cualificado. Simplificar de forma 
inteligente las actividades de 
distribución de los materiales en 
uso entre las diferentes áreas, 
el almacén y la farmacia central 
permiten a los profesionales 
dedicarse mejor a prestar 
asistencia a los pacientes, con un 
impacto positivo en la eficiencia 
de la estructura.

FR La philosophie du Logiko 
System valorise la ressource 
la plus précieuse du monde 
hospitalier : le travail  
du personnel qualifié.  
En soulageant intelligemment la 
distribution des matériels utilisés 
entre les services, le magasin 
et la pharmacie centrale, les 
opérateurs peuvent mieux se 
consacrer aux soins des patients, 
ce qui a un impact positif sur 
l’efficacité de l’établissement.

La filosofia di gestione  
della logistica ospedaliera 
The philosophy 
of hospital logistics management 
La filosofía de gestión 
de la logística hospitalaria
La philosophie de gestion 
de la logistique hospitalière

12 

LOGIKO SYSTEM SI MUOVE IN OGNI AREA
LOGIKO SYSTEM MOVES THROUGH  

EVERY DEPARTMENT
EL SISTEMA LOGIKO SE MUEVE 

EN TODOS LOS DEPARTAMENTOS
LE SYSTÈME LOGIKO SE DÉPLACE  
DANS TOUS LES DÉPARTEMENTS
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Contenitori ISO intercambiabili:  
il cuore operativo della logistica
Interchangeable ISO containers:  
the operational heart of logistics

IT L’idea al centro di Logiko 
System sono i contenitori  
mobili standard ISO,  
interamente intercambiabili  
fra i diversi strumenti.
I contenitori possono essere 
attrezzati con divisori a pettine 
riposizionabili per una facile e 
personalizzata ripartizione dei 
presidi da contenere.
Grazie al particolare design delle 
fiancate i prodotti di Logiko 
System possono ospitare cestelli 
e vaschette sia in orizzontale 
“a cassetto”, che inclinati (nelle 
pareti tecniche con fiancate in 
ABS) a favore dell’operatore, per 
un colpo d’occhio immediato del 
contenuto.

EN The idea at the heart of 
the Logiko system are the 
ISO standard mobile contain-
ers, entirely interchangeable 
between different furnishings.
The containers can be equipped 
with repositionable comb dividers 
for an easy and personalized divi-
sion of the items to be contained. 
Thanks to the particular design 
of the sides, the products of the 
Logiko System can house baskets 
and trays both horizontally “draw-
er-like” and inclined (in the techni-
cal walls with ABS sides) thus aid-
ing the operator, for an immediate 
overview of the contents.

ES La idea central de Logiko 
System son los contenedores 
móviles conformes con la 
norma ISO, completamente 
intercambiables entre los dife-
rentes elementos del mobiliario.
Los contenedores se pueden 
equipar con divisores tipo peine 
reposicionables para una distri-
bución fácil y personalizada de los 
dispositivos que albergan. Gracias 
al diseño particular de los paneles 
laterales, los productos de Logiko 
System pueden albergar cestas y 
cubetas tanto en horizontal «en 
cajón», como inclinados (en las 
paredes técnicas con paneles 
laterales de ABS) lo que simplifica 
el trabajo del sanitario, que puede 
visualizar a simple vista el conteni-
do de inmediato.

FR L’idée au cœur du Logiko 
System, ce sont les récipients 
mobiles aux normes ISO,  
qui sont entièrement  
interchangeables entre les  
différents meubles.
Les récipients peuvent être équi-
pés de séparateurs à peigne repo-
sitionnables pour une distribution 
facile et personnalisée du matériel 
médical à contenir.
Grâce à la conception spéciale 
des flancs, les produits du Logiko 
System peuvent accueillir des 
paniers et des bacs soit horizon-
talement « à tiroirs », soit inclinés 
(dans les parois techniques avec 
flancs en ABS) au bénéfice de l’opé-
rateur, pour une vision immédiate 
du contenu.

Mod. 301902 - h 5 cm
Vaschetta ISO
ISO tray
Cestas, Bandeja ISO
Bac ISO
Mod. 301912 
Kit divisori
Dividers kit
Kit divisores
Jeu de séparateurs

Mod. 301904 - h 10 cm
Vaschetta ISO
ISO tray
Cestas, Bandeja ISO
Bac ISO

Mod. 301914 
Kit divisori
Dividers kit
Kit divisores
Jeu de séparateurs

Mod. 301906  - h 20 cm
Vaschetta ISO
ISO tray
Cestas, Bandeja ISO 
Bac ISO

Mod. 301916 
Kit divisori
Dividers kit
Kit divisores
Jeu de séparateurs

5 cm 10 cm 20 cm 7 cm 14,5 cm

14,5 cm7 cm

ISO
CONTAINERS

MA MARO ROBL BLLA LA

Mod. 303902 - h 7 cm
Cassetto ISO con portaetichette
ISO drawer with label holder profile
Cajón ISO con perfil porta etiquetas
Tiroir ISO avec porte-étiquette

Mod. 303912 - h 7 cm
Divisori a pettine cassetto ISO
Comb-like dividers ISO drawer
Divisorios tipo peine cajón ISO
Séparateur peigne tiroir ISO

Mod. 303904 - h 14,5 cm
Cassetto ISO con portaetichette
ISO drawer with label holder profile
Cajón ISO con perfil porta etiquetas
Tiroir ISO avec porte-étiquette

Mod. 303914 - h 14,5 cm
Divisori a pettine cassetto ISO
Comb-like dividers ISO drawer
Divisorios tipo peine cajón ISO
Séparateur peigne tiroir ISO

Mod. 303905 - h 14,5 cm 
Cassetto ISO portastupefacenti con portaetichette
ISO lockable drawer for drugs with label holder profile
Cajón ISO porta estupefacientes con perfil porta etiquetas
Coffre à toxique ISO avec porte-étiquette

Mod. 303903 - h 7 cm 
Cassetto ISO portastupefacenti con portaetichette
ISO lockable drawer for drugs with label holder profile
Cajón ISO porta estupefacientes con perfil porta etiquetas
Coffre à toxique ISO avec porte-étiquette

BLROBLRO

Contenedores ISO intercambiables:  
el núcleo operativo de la logística
Récipients ISO interchangeables :  
le cœur opérationnel de la logistique
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Quando l’Igiene Incontra la Performance:  
Solid Surface per la Sanificazione Totale
When Hygiene Meets Performance:  
Solid Surface for a Complete Sanitization
Cuando la Higiene se Encuentra con el Rendimiento:  
Solid Surface para una Sanitización Total
Quand l’Hygiène Rencontre la Performance : 
le Solid Surface pour une Sanitation Totale

EN In healthcare environments, 
infection control, patient safety, 
and operational continuity repre-
sent constant challenges.
Every space, every surface, 
and every detail contributes to 
creating settings where care, 
efficiency, and comfort coexist in 
harmony.
Solid surface is a techno-
logically advanced mate-
rial, specifically engine-
ered to meet the most 
stringent requirements 
of healthcare facilities.
It eliminates micro-gaps where 
pathogens can accumulate and 
simplifies sanitization processes 
by reducing hard-to-clean areas.
Thanks to its combination of 
hygiene, durability, aesthetic 
continuity, and ease of mainte-
nance, solid surface represents 
one of the most advanced so-
lutions for hospital furnishings, 
where safety and functionality 
are essential.

ES En los entornos sanitarios, el 
control de infecciones, la seguri-
dad del paciente y la continuidad 
operativa representan desafíos 
constantes.
Cada espacio, cada superficie y 
cada detalle contribuyen a crear 
ambientes donde el cuidado, la 
eficiencia y el confort conviven 
en perfecta armonía.
El solid surface es un 
material tecnológicam-
ente avanzado, diseñado 
para responder a los 
requisitos más exigentes 
de los entornos sanita-
rios.
Elimina los microespacios donde 
pueden alojarse agentes patóg-
enos y simplifica las operaciones 
de sanitización, reduciendo las 
zonas de difícil limpieza.
Gracias a la combinación de hi-
giene, resistencia, continuidad 
estética y facilidad de manteni-
miento, representa una de las 
soluciones más avanzadas para 
el equipamiento hospitalario, 
donde la seguridad y la funciona-
lidad son imprescindibles.

FR Dans les environnements de 
santé, le contrôle des infections, 
la sécurité des patients et la 
continuité opérationnelle consti-
tuent des défis permanents.
Chaque espace, chaque surface 
et chaque détail contribuent 
à créer des lieux où les soins, 
l’efficacité et le confort coexistent 
harmonieusement.
Le solid surface est un 
matériau technologi-
quement avancé, conçu 
pour répondre aux exi-
gences les plus strictes 
des environnements 
sanitaires.
Il élimine les micro-espaces où 
peuvent se loger des agents pa-
thogènes et simplifie les opérat-
ions de sanitation en réduisant 
les zones difficiles à nettoyer.
Grâce à la combinaison de 
l’hygiène, de la résistance, de 
la continuité esthétique et de 
la facilité d’entretien, il représ-
ente l’une des solutions les plus 
évoluées pour l’aménagement 
hospitalier, où la sécurité et la 
fonctionnalité sont essentielles.

IT RESISTENZA 
Progettato per un utilizzo inten-
sivo, offre un’elevata resistenza 
termica e chimica, agli urti, all’usu-
ra, ai detergenti chimici. Mantiene 
inalterata l’estetica e le proprie 
prestazioni nel tempo.

EN DURABILITY 
Designed for intensive use, offers 
high resistance to heat, chemicals, 
impacts, wear, and aggressive 
cleaning agents. It preserves its 
appearance and performance 
over time.

ES RESISTENCIA 
Diseñado para un uso intensivo, 
ofrece una elevada resistencia 
térmica y química, a los impactos, al 
desgaste y a los productos de limpie-
za agresivos. Mantiene inalteradas 
su estética y sus prestaciones a lo 
largo del tiempo.

FR RÉSISTANCE 
Conçu pour un usage intensif, 
offre une excellente résistance 
thermique et chimique, aux chocs, 
à l’usure et aux produits de net-
toyage agressifs. Il conserve son 
esthétique et ses performances 
dans le temps.

IT FACILE DA PULIRE  
È un materiale non poroso, che 
impedisce l’assorbimento di liquidi 
e riduce il rischio di prolifera-
zione batterica, favorendo una 
sanificazione rapida ed efficace. 
Ideale per ambienti ad alta criticità 
igienica come ambulatori, pronto 
soccorso e aree di degenza.

EN EASY TO CLEAN 
As a non-porous material, it 
prevents liquid absorption and re-
duces the risk of bacterial growth, 
enabling fast and effective saniti-
zation. Ideal for high-risk hygiene 
environments such as outpatient 
clinics, emergency departments, 
and inpatient areas.

ES FÁCIL DE LIMPIAR 
Es un material no poroso que 
impide la absorción de líquidos y 
reduce el riesgo de proliferación 
bacteriana, favoreciendo una 
sanitización rápida y eficaz. Ideal 
para entornos de alta criticidad hi-
giénica, como consultas, servicios 
de urgencias y áreas de hospita-
lización.

FR FACILE À NETTOYER 
Matériau non poreux, il empêche 
l’absorption des liquides et réduit le 
risque de prolifération bactérienne, 
permettant une sanitation rapide et 
efficace. Idéal pour les environne-
ments à haute exigence hygiénique 
tels que les cabinets médicaux, 
les services d’urgence et les unités 
d’hospitalisation.

IT IGNIFUGO 
La struttura molecolare del ma-
teriale è composta da un reticolo 
molto stretto, che non permette la 
formazione di ossigeno all’inter-
no del materiale, rendendolo 
ignifugo.

EN FIRE-RESISTANT 
The material’s molecular structu-
re consists of a tightly bonded 
network that prevents the presen-
ce of oxygen within the material, 
making it inherently fire-resistant.

ES IGNÍFUGO 
La estructura molecular del mate-
rial está compuesta por una red 
muy compacta que no permite la 
presencia de oxígeno en su inte-
rior, lo que lo hace ignífugo.

FR IGNIFUGE 
La structure moléculaire du ma-
tériau est constituée d’un réseau 
très dense qui ne permet pas la 
présence d’oxygène à l’intérieur, le 
rendant ainsi ignifuge.

IT COMFORT E BENESSERE 
PERCETTIVO 
La sua superficie calda al tatto ed 
il design del materiale aiutano a 
creare ambienti più accoglienti, ri-
ducendo la percezione di freddez-
za tipica degli spazi ospedalieri.

EN COMFORT AND PER-
CEPTUAL WELL-BEING 
Its warm-to-the-touch surface 
and refined design help create 
more welcoming environments, 
reducing the sense of coldness 
typically associated with hospital 
spaces.

ES CONFORT Y  
BIENESTAR PERCEPTIVO 
Su superficie cálida al tacto y el 
diseño del material contribuyen 
a crear ambientes más acoge-
dores, reduciendo la sensación 
de frialdad típica de los espacios 
hospitalarios.

FR CONFORT ET  
BIEN-ÊTRE PERCEPTIF 
Sa surface chaude au toucher et le 
design du matériau contribuent à 
créer des environnements plus ac-
cueillants, réduisant la sensation 
de froideur typique des espaces 
hospitaliers.
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QUALI SONO I VANTAGGI?
WHAT ARE THE ADVANTAGES?
¿CUÁLES SON LAS VENTAJAS?

QUELS SONT LES AVANTAGES ?

Solid Surface

IT Negli ambienti sanitari, il 
controllo delle infezioni, la sicu-
rezza dei pazienti e la continuità 
operativa rappresentano sfide 
costanti. 
Ogni spazio, ogni superficie e 
ogni dettaglio contribuiscono 
a creare un luogo in cui cura, 
efficienza e comfort convivono 
armoniosamente. 
Il solid surface è un ma-
teriale tecnologicamen-
te avanzato, progettato 
per rispondere alle esi-
genze più rigorose degli 
ambienti sanitari. 
Elimina i microspazi in cui pos-
sono annidarsi agenti patogeni, 
semplifica le operazioni di sanifi-
cazione, riducendo i punti difficili 
da pulire. 
Grazie alla combinazione di igie-
ne, resistenza, continuità este-
tica e facilità di manutenzione, 
rappresenta una delle soluzioni 
più evolute per l’arredamento 
ospedaliero, dove sicurezza e 
funzionalità sono imprescindibili.



Parete tecnica modulare  
in ogni forma e configurazione
Modular technical wall  
in every shape and configuration
Pared técnica modular  
en todos los formatos y configuraciones
Armoires médicales modulaires  
dans toutes les formes et configurations

unika
  - 1918 

Destinazione d’uso:
Purpose of use:
Utilización prevista:
Utilisation prévue:

IT Disegnata per ospitare i diversi 
contenitori ISO di Logiko System, 
la parete tecnica modulare 
Unika si può personalizzare e 
attrezzare in base alle esigenze 
di ogni area funzionale. Diventa 
così un vero e proprio polo 
funzionale per la distribuzione 
dei presidi sanitari.

EN Designed to house the 
different ISO containers of  
Logiko System, the Unika modular 
technical wall can be customized 
and equipped according to 
the needs of each ward. Thus, 
it becomes a true functional 
centre for the distribution of 
health products.

ES Diseñada para albergar los 
diferentes contenedores ISO de  
Logiko System, la pared técnica 
modular Unika se puede 
personalizar y equipar en base 
a las necesidades de cada área. 
Se convierte así en un auténtico 
centro funcional para la 
distribución de los dispositivos 
médicos.

FR Conçue pour accueillir les 
différents récipients ISO du  
Logiko System, l’armoire 
médicale modulaire Unika peut 
être personnalisée et équipée en 
fonction des besoins de chaque 
service.  
Elle devient ainsi un véritable pôle 
fonctionnel pour la distribution 
des dispositifs médicaux.

UNIKA

Conforme ai Criteri Ambientali Minimi
Compliant with the Minimum Environmental Criteria
Conforme a los Criterios Medioambientales Mínimos
Conforme aux Critères Environnementaux Minimaux



Il design diventa strumento di lavoro
Design becomes a work tool
El diseño se convierte en herramienta de trabajo
Le design devient un outil de travail 
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Ante  
Doors 
Puertas 
Portes

Maniglie 
Handles 
Manijas 
Poignées

unika IM
Acciaio verniciato Acciaio verniciato Acciaio con finitura opaca

Coated steel Coated steel Steel with matt finish

Acero pintado Acero pintado Acero con acabado mate

Acier peint Acier peint Acier avec finition mat

unika IL
Acciaio verniciato Profilo perimetrale anta in alluminio  

e pannello frontale in laminato
Profilo di alluminio  
integrato nell’anta

Coated steel Door perimeter profile in aluminium  
and front panel in laminate

Aluminium profile  
integrated in the door

Acero pintado Perfil perimetral de la puerta  
de aluminio y panel frontal laminado

Perfil de aluminio  
integrado en la puerta

Acier peint Profilé périmétrique de la porte en 
aluminium et panneau frontal en stratifié

Profilé en aluminium  
intégré dans la porte

unika IB
Materiale ligneo  
rivestito

Bilaminato con profilo  
perimetrale arrotondato in ABS

Acciaio con finitura opaca 

Coated wooden  
material

Bilaminate with rounded  
ABS perimeter profile

Steel with matt finish

Material de  
madera revestido

Bilaminado con perfil  
perimetral redondeado de ABS

Acero con acabado mate

Matériau  
en bois revêtu

Bilaminé avec profilé  
périmétrique arrondi en ABS

Acier avec finition mat

unika IM Ante - Doors - Puertas - Portes Maniglie - Handles - Manijas - Poignées

Acciaio verniciato Acciaio verniciato Acciaio con finitura opaca
Coated steel Coated steel Steel with matt finish
Acero pintado Acero pintado Acero con acabado mate
Acier peint Acier peint Acier avec finition mat

unika unika IM
UNIKA

Conforme ai Criteri Ambientali Minimi
Compliant with the Minimum Environmental Criteria
Conforme a los Criterios Medioambientales Mínimos
Conforme aux Critères Environnementaux Minimaux
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Conforme ai Criteri Ambientali Minimi
Compliant with the Minimum Environmental Criteria
Conforme a los Criterios Medioambientales Mínimos
Conforme aux Critères Environnementaux Minimaux

Conforme a Environmental Product Declaration (EPD)
Compliant with the Environmental Product Declaration (EPD) standards
Conforme a Environmental Product Declaration (EPD)
Conforme aux Environmental Product Declaration (EPD)

Conforme ai Criteri Ambientali Minimi
Compliant with the Minimum Environmental Criteria
Conforme a los Criterios Medioambientales Mínimos
Conforme aux Critères Environnementaux Minimaux

unika IL Ante - Doors - Puertas - Portes Maniglie - Handles - Manijas - Poignées

Acciaio verniciato Profilo perimetrale anta in alluminio e pannello frontale in laminato Profilo di alluminio integrato nell’anta
Coated steel Door perimeter profile in aluminium and front panel in laminate Aluminium profile integrated in the door
Acero pintado Perfil perimetral de la puerta de aluminio y panel frontal laminado Perfil de aluminio integrado en la puerta
Acier peint Profilé périmétrique de la porte en aluminium et panneau frontal en stratifié Profilé en aluminium intégré dans la porte

unika IB Ante - Doors - Puertas - Portes Maniglie - Handles - Manijas - Poignées

Materiale ligneo rivestito Bilaminato con profilo perimetrale arrotondato in ABS Acciaio con finitura opaca 
Coated wooden material Bilaminate with rounded ABS perimeter profile Steel with matt finish
Material de madera revestido Bilaminado con perfil perimetral redondeado de ABS Acero con acabado mate
Matériau en bois revêtu Bilaminé avec profilé périmétrique arrondi en ABS Acier avec finition mat

unika IBunika IL



46,5 cm 66,5 cm 93 cm

Dimensioni - Dimensions - Dimensiones - Dimensions
35 cm

51 cm

209 cm

143 cm

51 cm

71 cm

  92 cm top

  23 cm

  00 cm

IT Le dimensioni dei moduli sono 
in funzione delle attrezzature ISO 
contenute al loro interno, adottan-
do i più comuni standard di arredo 
componibile.

EN The dimensions of the mod-
ules are in function of the ISO 
fittings they contain, adopting the 
most common modular furnish-
ing standards.

ES Las dimensiones de los módu-
los están en función de los equi-
pos ISO que contiene en su interi-
or, adoptando los estándares más 
comunes del amoblado.

FR Les dimensions des modules 
dépendent de l’aménagement 
intérieur et correspondent aux 
standards d’ameublement modu-
laire les plus répandus.

Maniglie ergonomiche,  in acciaio, 
con finitura opaca, serratura di 
serie.

Ergonomic handles, in steel, with 
matt finish, standard lock.

Manijas ergonómicas, de acero, 
con acabado mate, cerradura de 
serie.

Poignées ergonomiques en acier, 
finition mat, serrure de série.

Cassetti con guide ad estrazione 
totale e chiusura antiurto.

Drawers with full extension run-
ners and shockproof closure.

Cajones con guías de extracción 
total y cierre antirrobo.

Tiroirs à guides à sortie totale et 
fermeture antichocs.

L’altezza totale del telaio, 
completo di piedini, è di 23 cm. 
Il telaio consente di ridurre al 
minimo il numero dei piedini a 
terra e facilitare, così,  
le operazioni di pulizia.

The total height of the frame, 
complete with feet, is 23 cm. 
The frame allows for minimiz-
ing the number of feet on the 
ground and thus facilitates 
cleaning operations.

La altura total del bastidor, 
provisto de patas, es de 23 cm. 
El bastidor permite reducir al 
mínimo el número de patas y 
facilitar así las operaciones de 
limpieza. 

La hauteur totale du châssis, 
pieds compris, est de 23 cm. 
Le châssis réduit au minimum 
le nombre de pieds au sol et 
facilite ainsi les opérations de 
nettoyage.

Le fiancate in ABS consentono l’inserimento  
dei cassetti dei carrelli serie uniko h 7 cm  
(Mod. 303902) e h 14,5 cm (Mod. 303904).

The ABS sides allow to place the drawers from uniko  
trolley range h 7 cm (Mod. 303902) and h 14,5 cm (Mod. 303904).

Los costados de ABS permiten la inserción  
de los cajones de los carritos serie uniko h 7 cm  
(Mod. 303902) y h 14,5 cm (Mod. 303904).

Les parois latérales en ABS permettent d’insérer des tiroirs  
de la gamme uniko h 7 cm  
(Mod. 303902) et h 14,5 cm (Mod. 303904).

23 cm
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Top - Work-Top - Encimera - Plan de travail

Mod. 3CR000

Top con alzatina.

Work-top with backsplash.
Encimera con borde elevado.
Plan de travail avec rebord.

Mod. 355680

Top in acciaio inox con alzatina.

Work-top, stainless steel,  
with backsplash.

Encimera de acero  
inoxidable con borde elevado.

Plan de travail en acier inox,  
avec rebord.

Mod. 355370
Top in laminato plastico con 
alzatina in alluminio.
Plastic laminate top with 
aluminium backsplash.
Encimera de laminado plástico 
con borde elevado de aluminio.
Plan en plastique stratifié avec 
rebord en aluminium.

Lavelli - Sinks - Fregaderos - Lavabos 

Mod. 355400
Lavello con vasca e scivolo inox.
Sink with bowl and slide, s/steel.
Fregadero con seno y plano 
inclinado de acero inox.
Lavabo à 1 bac et égouttoir inox.
Dim. 34x39xh18 cm

Mod. 355410
Lavello con 2 vasche e scivolo inox.
Sink with 2 bowls and slide, s/steel.
Fregadero con 2 senos y plano 
inclinado de acero inox.
Lavabo à 2 bacs et égouttoir inox.

Mod. 355395
Lavello rotondo inox Ø 40 cm.
Sink, round, s/steel, diameter  
40 cm.
Fregadero redondo de acero inox 
de ø 40 cm.
Lavabo rond inox diamètre 40 cm.

Mod. 3CR300
Lavello quadrato in solid surface.
Sink square in solid surface.
Fregadero cuadrado de solid 
surface.
Lavabo carré en solid surface.
Dim. 40x40xh21 cm

Mod. 3CR330
Lavello a 2 vasche in solid surface.
Sink, 2-bowl in solid surface.
Fregadero de 2 senos de solid 
surface. 
Lavabo à 2 bacs en solid surface. 
Dim. 73x42xh21 cm

Mod. 3CR320
Lavello ovale infanzia in solid surface.
Sink, oval, infancy in solid surface.
Fregadero oval infancia de solid 
surface. 
Lavabo ovale pour enfants en 
solid surface. 
Dim. 68x43xh18 cm

Completi di miscelatore e gruppo di scarico. - Complete with mixer tap and drain pipes.

Con mezclador y grupo de descarga. - Équipés de mitigeur et groupe d’écoulement.

Mod. 355700
Lavello saldato inox.
Sink, welded, s/steel.
Fregadero soldado de acero inox. 
Lavabo soudé inox. 
Dim. 40x40xh20 cm

Mod. 355710
Lavello saldato inox a 2 vasche. 
Sink, welded, s/steel, twin bowls. 
Fregadero soldado acero inox de 
2 senos.
Lavabo soudé inox à 2 bacs.

Mod. 355706
Lavello saldato inox.
Sink, welded, s/steel.
Fregadero soldado de acero inox.
Lavabo soudé inox.
Dim. 86x42xh35 cm
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Colori - Colours - Colores - Couleurs 

RAL 5005 
Blu 

unika IM unika IL

Cod. 430 
Blu Iris

Cod. 430 
Blu Iris

unika IB

RAL 9010 
Bianco

RAL 3000 
Rosso

RAL 2004  
Arancione

RAL 6029 
Verde

Cod. 861 
Arancione

Cod. 425 
Lilla Erica

Cod. 460  
Verde Erbetta

Frassino Cod. 810 
Bianco  mini

Cod. 478 
Grigio 

Cod. 484 
Blu Zaffiro

Cod. 425 
Lilla Erica

Cod. 810 
Bianco  mini

Cod. 460  
Verde Erbetta

Cod. 410
Bianco

Cod. 862 
Giallo

Frassino

Cod. 861 
Arancione

Cod. 478 
Grigio 
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unika IM - H89
Le basi - Base cabinets - Las bases - Les bases

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

Base con anta cieca.
Base cabinet with door.
Base con puerta ciega.
Base avec porte pleine.

51 358700IM

71 357000IM

71 357010IM

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

51 358760IM

71 357060IM
71 357005IM

Base a 2 cassetti.
Base cabinet with 2 drawers.
Base de 2 cajones.
Base à 2 tiroirs.

51 358790IM

71 357045IM

71 357015IM

Base vetrina.
Base cabinet with glass door.
Base con puerta de vidrio.
Base avec porte vitrée.

51 358730IM

71 357030IM

71 357040IM

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink.
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

51 358705IM

71 357080IM

Base a giorno.
Base cabinet, open.
Base abierta.
Base ouverte.

49 358720IM

69 357020IM

Base a 3 cassetti.
Base cabinet with 3 drawers.
Base de 3 cajones.
Base à 3 tiroirs.

51 358793IM

71 357035IM
71 357025IM

Base con anta cieca.
Base cabinet with door.
Base con puerta ciega.
Base avec porte pleine.

Base a giorno.
Base cabinet, open.
Base abierta.
Base ouverte.

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur 133 cm - larghezza - width - ancho - largeur

Base con serrandina.
Base cabinet with roller shutter.
Base con persiana.
Base avec volet roulant.

51 358800IM

51 358810IM

71 357100IM

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

51 358860IM

51 358805IM

71 357160IM

Base a 2 cassetti.
Base cabinet with 2 drawers.
Base de 2 cajones.
Base à 2 tiroirs.

51 358855IM

51 358815IM

71 357105IM

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink.
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

51 358870IM

71 357180IM

49 358820IM

69 357120IM

Base vetrina.
Base cabinet with glass door.
Base con puerta de vidrio.
Base avec porte vitrée.

51 358830IM

51 358840IM

71 357130IM

51 358840SR

Base a 3 cassetti.
Base cabinet with 3 drawers.
Base de 3 cajones.
Base à 3 tiroirs.

51 358825IM

51 358835IM

71 357115IM

Base con ante cieche.
Base cabinet with doors.
Base con puertas ciegas.
Base avec portes pleines.

Base a giorno.
Base cabinet, open.
Base abierta.
Base ouverte.

Base ad angolo.
Base cabinet corner module.
Base para composición en esquina.
Base pour ensemble à angle.

Base sottolavello ad angolo.
Base cabinet, under sink, corner module.
Base bajo fregadero para composición en esquina.
Base sous-lavabo pour ensemble à angle.

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink.
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

Base sottolavello ad angolo.
Base cabinet, under sink, corner module.
Base bajo fregadero para composición en esquina.
Base sous-lavabo pour ensemble à angle.

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink.
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

51 358975IM

71 357205IM

Base a 6 cassetti.
Base cabinet with 6 drawers.
Base de 6 cajones.
Base à 6 tiroirs.

51 358990IM

71 357225IM

Base a 8 cassetti.
Base cabinet with 8 drawers.
Base de 8 cajones.
Base à 8 tiroirs.

51 358995IM

51 358900IM

71 357200IM

49 358920IM

69 357220IM

51 358970IM

71 357270IM

51 358987IM

71 357287IM

Base vetrina.
Base cabinet with glass doors.
Base con puertas de vidrio.
Base avec portes vitrée.

51 358930IM

71 357230IM

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

51 358960IM

71 357260IM

51 358980IM

71 357280IM

71 357307IM51 357305IM

71 357300IM

_ _ _ _ _ _IM _ _ _ _ _ _IMElementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Elementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm) Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm)



unika IM - H120
Elementi superiori - Upper cabinets - Los elementos superiores - Les éléments supérieurs

Elemento superiore con anta cieca.
Upper cabinet with door.
Elemento superior con puerta ciega.
Élément supérieur avec porte pleine.

Elemento superiore vetrina.
Upper cabinet with glass door.
Elemento superior con puerta de vidrio.
Élément supérieur avec porte vitrée.

Elemento superiore a giorno.
Upper cabinet, open.
Elemento superior abierto. 
Élément supérieur ouvert.

Elemento superiore con anta cieca.
Upper cabinet with door.
Elemento superior con puerta ciega.
Élément supérieur avec porte pleine.

Elemento superiore vetrina.
Upper cabinet with glass door.
Elemento superior con puerta de vidrio.
Élément supérieur avec porte vitrée.

Elemento superiore a giorno.
Upper cabinet, open.
Elemento superior abierto. 
Élément supérieur ouvert.

Elemento superiore con ante cieche.
Upper cabinet with doors.
Elemento superior con puertas ciegas.
Élément supérieur avec portes pleines.

Elemento superiore vetrina.
Upper cabinet with glass doors.
Elemento superior con puertas de vidrio.
Élément supérieur avec portes vitrées.

Elemento superiore a giorno.
Upper cabinet, open.
Elemento superior abierto. 
Élément supérieur ouvert.

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur

51 358500IM

51 358510IM

71 356500IM

51 358530IM

51 358540IM

71 356530IM

49 358520IM

69 356520IM

51 358600IM

71 356600IM

51 358630IM

71 356630IM

49 358620IM

69 356620IM
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51 358400IM

71 356400IM

71 356410IM

51 358430IM

71 356430IM

71 356440IM

49 358420IM

69 356420IM

UNIKA IM

_ _ _ _ _ _IM _ _ _ _ _ _IMElementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Elementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm) Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm)

30 

unika IM - H66
I sopralzi - Over tall-cabinets - Los muebles superiores - Les rehausses 

Sopralzo con anta cieca.
Over tall-cabinet with door.
Mueble superior con puerta ciega.  
Rehausse avec porte pleine.

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur 100 cm - larghezza - width - ancho - largeur

51 357402IM

71 357407IM

Sopralzo con anta cieca.
Over tall-cabinet with door.
Mueble superior con puerta ciega.  
Rehausse avec porte pleine.

51 357502IM

71 357507IM

Sopralzo con ante cieche.
Over tall-cabinet with doors.
Mueble superior con puertas ciegas.  
Rehausse avec portes pleines.

Sopralzo con anta cieca.
Over tall-cabinet with door.
Mueble superior con puerta ciega.  
Rehausse avec porte pleine.

Sopralzo ad angolo.
Over tall-cabinet corner module
Mueble superior para composición en esquina.
Rehausse  pour ensemble à angle.

51 357602IM

71 357607IM

71 356990IM51 357672IM

71 357677IM



Colonna casellario a 5 vani.
Tall-cabinet, 5 locker compartments.
Columna casillero de 5 compartimientos.
Colonne à casiers, 5 compartiments.

51 358070IM
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_ _ _ _ _ _IM _ _ _ _ _ _IMElementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Elementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm) Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm)

unika IM - H66
I pensili - Wall-hanging cabinets - Los muebles colgantes - Les meubles suspendus

Pensile con anta cieca.
Wall cabinet with door.
Mueble colgante con puerta ciega.
Meuble suspendu avec porte pleine.

Pensile ad angolo.
Wall cabinet, corner module.
Mueble colgante para composición en esquina.
Meuble suspendu pour ensemble à angle.

Pensile a giorno.
Wall cabinet, open.
Mueble colgante abierta.
Meuble suspendu ouvert.

Pensile con anta cieca.
Wall cabinet with door.
Mueble colgante con puerta ciega.
Meuble suspendu avec porte pleine.

Pensile vetrina.
Wall cabinet with glass door.
Mueble colgante con puerta de vidrio.
Meuble suspendu avec porte vitrée.

Pensile vetrina.
Wall cabinet with glass door.
Mueble colgante con puerta de vidrio.
Meuble suspendu avec porte vitrée.

Pensile a giorno.
Wall cabinet, open.
Mueble colgante abierta.
Meuble suspendu ouvert.

Pensile con serrandina.
Wall-hanging cabinet with roller shutter.
Mueble colgante con persiana.
Meuble suspendu avec volet roulant.

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

35 357405IM

51 357400IM

35 357552IM (54,8x54,8cm)

35 357554IM (74,8x74,8cm)

51 357550IM (74,8x74,8cm)

35 357505IM

51 357500IM

51 357510IM

35 357435IM

51 357430IM

35 357535IM

51 357530IM

51 357540IM

33 357565IM

49 357560IM

33 357465IM

49 357460IM

51 357540SR

Pensile con ante cieche.
Wall cabinet with doors.
Mueble colgante con puertas ciegas.
Meuble suspendu avec portes pleines.

Pensile vetrina.
Wall cabinet with glass door.
Mueble colgante con puerta de vidrio.
Meuble suspendu avec porte vitrée.

Pensile a giorno.
Wall cabinet, open.
Mueble colgante abierta.
Meuble suspendu ouvert.

35 357605IM

51 357600IM

35 357635IM

51 357630IM

33 357685IM

49 357680IM

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur

_ _ _ _ _ _IL Elementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm)

unika IM - H209
Colonne - Tall-cabinets - Las columnas - Les colonnes

Colonna con anta cieca.
Tall-cabinet with door.
Columna con puerta ciega.
Colonne avec porte pleine.

Colonna vetrina.
Tall-cabinet with glass door.
Columna con puerta de vidrio.
Colonne avec porte vitrée.

Colonna a giorno.
Tall-cabinet, open.
Columna abierta.
Colonne ouvert.

Colonna con anta cieca.
Tall-cabinet with door.
Columna con puerta ciega.
Colonne avec porte pleine.

Colonna vetrina.
Tall-cabinet with glass door.
Columna con puerta de vidrio.
Colonne avec porte vitrée. 

Colonna a giorno.
Tall-cabinet, open.
Columna abierta.
Colonne ouvert.

Colonna con ante cieche.
Tall-cabinet with doors.
Columna con puertas ciegas.
Colonne avec portes pleines. 

Colonna vetrina.
Tall-cabinet with glass doors.
Columna con puertas de vidrio.
Colonne avec portes vitrées.

Colonna per composizione ad angolo.
Tall-cabinet corner module.
Columna para composición en esquina.
Colonne pour ensemble à angle.

Colonna a giorno.
Tall-cabinet, open.
Columna abierta.
Colonne ouvert.

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur

51 358100IM

51 358110IM

71 356100IM

51 358130IM

51 358140IM

71 356130IM

49 358120IM

69 356150IM

51 358200IM

71 356200IM

51 358230IM

71 356230IM

51 358260IM

71 356260IM

49 358220IM

69 356220IM

51 358000IM

71 356000IM

71 356010IM

49 358020IM

69 356050IM

51 358030IM

71 356030IM

71 356040IM

Colonna porta endoscopi.
Tall-cabinet, endoscopes-holder.
Columna porta endoscopios.
Colonne porte-endoscopes.

71 356060IM

Armadio portamedicinali. 
Medicine cabinet.
Armario porta medicinas. 
Armoire pharmacie.

Mod.  
301680
Mobiletto  
stupefancenti.

Drug safe.

Mueble pequeño  
para estupefacientes.

Meuble pour  
stupéfiants.

51 358380IM

71 356380IM
51 358270IM 

(101x51x209cm)

100 cm 
larghezza - width - ancho - largeur

Colonna con serrandina.
Tall-cabinet with roller shutter.
Columna con persiana.
Colonne avec volet roulant.

51 358140SR

Colonna porta endoscopi.
Tall-cabinet, endoscopes-holder.
Columna porta endoscopios.
Colonne porte-endoscopes.

71 356180IM

Colonna casellario a 15 vani.
Tall-cabinet, 15 locker compartments.
Columna casillero de 15 compartimientos.
Colonne à casiers, 15 compartiments.

Colonna casellario a 10 vani.
Tall-cabinet, 10 locker compartments.
Columna casillero de 10 compartimientos.
Colonne à casiers, 10 compartiments.

51 358170IM

71 356175IM



Base con anta cieca.
Base cabinet with door.
Base con puerta ciega.
Base avec porte pleine.

Base vetrina.
Base cabinet with glass door.
Base con puerta de vidrio.
Base avec porte vitrée.

51 358800IL

51 358810IL

71 357100IL

51 358830IL
51 358840IL

71 357130IL

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

51 358860IL

51 358805IL

71 357160IL

Base a 2 cassetti.
Base cabinet with 2 drawers.
Base de 2 cajones.
Base à 2 tiroirs.

51 358855IL
51 358815IL

71 357105IL

Base a 3 cassetti.
Base cabinet with 3 drawers.
Base de 3 cajones.
Base à 3 tiroirs.

51 358825IL

51 358835IL

71 357115IL

Base a giorno.
Base cabinet, open.
Base abierta.
Base ouverte.

49 358820IL

69 357120IL

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink.
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

Base con anta cieca.
Base cabinet with door.
Base con puerta ciega.
Base avec porte pleine.

Base a giorno.
Base cabinet, open.
Base abierta.
Base ouverte.

Base vetrina.
Base cabinet with glass door.
Base con puerta de vidrio.
Base avec porte vitrée.

51 358700IL

71 357000IL

71 357010IL

51 358705IL

71 357080IL

51 358730IL

71 357030IL
71 357040IL

49 358720IL

69 357020IL

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

51 358760IL

71 357060IL

71 357005IL

Base a 2 cassetti.
Base cabinet with 2 drawers.
Base de 2 cajones.
Base à 2 tiroirs.

51 358790IL

71 357045IL

71 357015IL

Base a 3 cassetti.
Base cabinet with 3 drawers.
Base de 3 cajones.
Base à 3 tiroirs.

51 358793IL

71 357035IL

71 357025IL

_ _ _ _ _ _IL _ _ _ _ _ _ILElementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Elementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

unika IL - H89
Le basi - Base cabinets - Las bases - Les bases

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur 93 cm - larghezza - width - ancho - largeur

Base ad angolo.
Base cabinet corner module.
Base para composición en esquina.
Base pour ensemble à angle.

51 358970IL

71 357270IL

34 

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur 133 cm - larghezza - width - ancho - largeur

Base con serrandina.
Base cabinet with roller shutter.
Base con persiana.
Base avec volet roulant.

51 358840SR

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink.
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

51 358870IL

71 357180IL

Base a giorno.
Base cabinet, open.
Base abierta.
Base ouverte.

49 358920IL

69 357220IL

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink.
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

51 358980IL

71 357280IL

Base con ante cieche.
Base cabinet with doors.
Base con puertas ciegas.
Base avec portes pleines.

Base ante a vetro.
Base cabinet with glass doors.
Base con puertas de vidrio.
Base avec portes vitrée.

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

Base a 6 cassetti.
Base cabinet with 6 drawers.
Base de 6 cajones.
Base à 6 tiroirs.

51 358900IL

71 357200IL

51 358930IL

71 357230IL

51 358960IL

71 357260IL

51 358975IL

71 357205IL

51 358990IL

71 357225IL

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink. 
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

51 357305IL

71 357300IL

Base a 8 cassetti.
Base cabinet with 8 drawers.
Base de 8 cajones.
Base à 8 tiroirs.

51 358995IL

Base sottolavello ad angolo.
Base cabinet, under sink, corner module.
Base bajo fregadero para composición 
en esquina.
Base sous-lavabo pour ensemble à angle.

51 358987IL

71 357287IL

Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm) Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm)

  - 35UNIKA IL

Base sottolavello ad angolo.
Base cabinet, under sink, corner module.
Base bajo fregadero para composición 
en esquina.
Base sous-lavabo pour ensemble à angle.

71 357307IL



unika IL - H120
Elementi superiori - Upper cabinets - Los elementos superiores - Les éléments supérieurs

unika IL - H66
I sopralzi - Over tall-cabinets - Los muebles superiores - Les rehausses 

Elemento superiore con anta cieca.
Upper cabinet with door.
Elemento superior con puerta ciega.
Élément supérieur avec porte pleine.

Elemento superiore vetrina.
Upper cabinet with glass door.
Elemento superior con puerta de vidrio.
Élément supérieur avec porte vitrée.

Sopralzo con anta cieca.
Over tall-cabinet with door.
Mueble superior con puerta ciega.  
Rehausse avec porte pleine.

Sopralzo con anta cieca.
Over tall-cabinet with door.
Mueble superior con puerta ciega.  
Rehausse avec porte pleine.

Sopralzo con ante cieche.
Over tall-cabinet with doors.
Mueble superior con puertas ciegas.  
Rehausse avec portes pleines.

Sopralzo con ante cieche.
Over tall-cabinet with doors.
Mueble superior con puertas ciegas.  
Rehausse avec portes pleines.

Elemento superiore a giorno.
Upper cabinet, open.
Elemento superior abierto. 
Élément supérieur ouvert.

Sopralzo ad angolo.
Over tall-cabinet corner module.
Mueble superior para composición en esquina.
Rehausse  pour ensemble à angle.

Elemento superiore con anta cieca.
Upper cabinet with door.
Elemento superior con puerta ciega.
Élément supérieur avec porte pleine.

Elemento superiore vetrina.
Upper cabinet with glass door.
Elemento superior con puerta de vidrio.
Élément supérieur avec porte vitrée.

Elemento superiore a giorno.
Upper cabinet, open.
Elemento superior abierto. 
Élément supérieur ouvert.

Elemento superiore con ante cieche.
Upper cabinet with doors.
Elemento superior con puertas ciegas.
Élément supérieur avec portes pleines.

Elemento superiore vetrina.
Upper cabinet with glass doors.
Elemento superior con puertas de vidrio.
Élément supérieur avec portes vitrées.

Elemento superiore a giorno.
Upper cabinet, open.
Elemento superior abierto. 
Élément supérieur ouvert.

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur 46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur 66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur 93 cm - larghezza - width - ancho - largeur 100 cm - larghezza - width - ancho - largeur

51 358500IL

51 358510IL

71 356500IL

51 358530IL

51 358540IL

71 356530IL

49 358520IL

69 356520IL

51 358600IL

71 356600IL

51 358630IL

71 356630IL

49 358620IL

69 356620IL

51 358400IL

71 356400IL

71 356410IL

51 358430IL

71 356430IL

71 356440IL

51 357402IL

71 357407IL

51 357502IL

71 357507IL

51 357602IL

71 357607IL

71 356990IL

49 358420IL

69 356420IL

51 357672IL

71 357677IL

36   - 37UNIKA IL

_ _ _ _ _ _IL _ _ _ _ _ _ILElementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Elementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm) Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm)



Colonna casellario a 15 vani.
Tall-cabinet, 15 locker compartments.
Columna casillero de 15 
compartimientos.
Colonne à casiers, 15 compartiments.

51 358270IL 

(101x51x209cm) Pensile con ante cieche.
Wall cabinet with doors.
Mueble colgante con puertas ciegas.
Meuble suspendu avec portes pleines.

Pensile vetrina.
Wall cabinet with glass doors.
Mueble colgante con puertas de vidrio. 
Meuble suspendu avec portes vitrées.

Pensile a giorno.
Wall cabinet, open.
Mueble colgante abierta.
Meuble suspendu ouvert.

35 357605IL

51 357600IL

35 357635IL

51 357630IL

33 357685IL

49 357680IL

UNIKA IL   - 39

unika IL - H66
I pensili - Wall-hanging cabinets - Los muebles colgantes - Les meubles suspendus

Pensile con anta cieca.
Wall cabinet with door.
Mueble colgante con puerta ciega.
Meuble suspendu avec porte pleine.

Pensile con anta cieca.
Wall cabinet with door.
Mueble colgante con puerta ciega.
Meuble suspendu avec porte pleine.

Pensile vetrina.
Wall cabinet with glass doors.
Mueble colgante con puertas de vidrio. 
Meuble suspendu avec portes vitrées.

Pensile vetrina.
Wall cabinet with glass doors.
Mueble colgante con puertas de vidrio. 
Meuble suspendu avec portes vitrées.

Pensile a giorno.
Wall cabinet, open.
Mueble colgante abierta.
Meuble suspendu ouvert.

Pensile a giorno.
Wall cabinet, open.
Mueble colgante abierta.
Meuble suspendu ouvert.

Pensile con serrandina.
Wall-hanging cabinet with roller shutter.
Mueble colgante con persiana.
Meuble suspendu avec volet roulant.

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur

35 357405IL

51 357400IL

35 357505IL

51 357500IL

51 357510IL

35 357435IL

51 357430IL

35 357535IL

51 357530IL

51 357540IL

33 357465IL

49 357460IL

33 357565IL

49 357560IL

35 357540SR

38 

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur
100 cm
larghezza - width - ancho - largeur

unika IL - H209
Colonne - Tall-cabinets - Las columnas - Les colonnes

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

Colonna con anta cieca.
Tall-cabinet with door.
Columna con puerta ciega.
Colonne avec porte pleine.

Colonna vetrina.
Tall-cabinet with glass door.
Columna con puerta de vidrio.
Colonne avec porte vitrée.

Colonna casellario a 5 vani.
Tall-cabinet, 5 locker compartments.
Columna casillero de 5 compartimientos.
Colonne à casiers, 5 compartiments.

Colonna a giorno.
Tall-cabinet, open.
Columna abierta.
Colonne ouverte.

Colonna porta endoscopi.
Tall-cabinet, endoscopes-holder.
Columna porta endoscopios.
Colonne porteendoscopes.

51 358000IL

71 356000IL

71 356010IL

51 358030IL

71 356030IL
71 356040IL

51 358070IL 49 358020IL

69 356050IL

71 356060IL

Colonna con anta cieca.
Tall-cabinet with door.
Columna con puerta ciega.
Colonne avec porte pleine.

Colonna con ante cieche.
Tall-cabinet with doors.
Columna con puertas ciegas.
Colonne avec portes pleines. 

Colonna vetrina.
Tall-cabinet with glass door.
Columna con puerta de vidrio.
Colonne avec porte vitrée.

Colonna vetrina.
Tall-cabinet with glass doors.
Columna con puertas de vidrio.
Colonne avec portes vitrées.

Colonna casellario a 10 vani.
Tall-cabinet, 10 locker compartments.
Columna casillero de 10 compartimientos.
Colonne à casiers, 10 compartiments.

Colonna per composizione ad angolo.
Tall-cabinet corner module.
Columna para composición en esquina.
Colonne pour ensemble à angle.

Colonna a giorno.
Tall-cabinet, open. 
Columna abierta.
Colonne ouverte.

Colonna porta endoscopi.
Tall-cabinet, endoscopes-holder.
Columna porta endoscopios.
Colonne porte-endoscopes.

Colonna a giorno.
Tall-cabinet, open. 
Columna abierta.
Colonne ouverte.

Armadio portamedicinali.  
Medicine cabinet.
Armario porta medicinas.
Armoire pharmacie.

Colonna con serrandina.
Tall-cabinet with roller shutter.
Columna con persiana.
Colonne avec volet roulant.

51 358100IL

51 358110IL

71 356100IL

51 358200IL

71 356200IL

51 358130IL

51 358140IL

71 356130IL

51 358230IL

71 356230IL

51 358170IL

71 356175IL

51 358260IL

71 356260IL

49 358120IL

69 356150IL

71 356180IL

49 358220IL

69 356220IL

51 358380IL

71 356380IL

51 358140SR

Mod.  
301680
Mobiletto  
stupefancenti.

Drug safe.

Mueble pequeño  
para estupefacientes.

Meuble pour  
stupéfiants.

_ _ _ _ _ _IL _ _ _ _ _ _ILElementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Elementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm) Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm)

Pensile ad angolo.
Wall cabinet, corner module.
Mueble colgante para composición en esquina.
Meuble suspendu pour ensemble à angle.

35 357552IL (54,8x54,8cm)

35 357554IL (74,8x74,8cm)

51 357550IL (74,8x74,8cm)



unika IB - H89
Le basi - Base cabinets - Las bases - Les bases

Base con anta cieca.
Base cabinet with door.
Base con puerta ciega.
Base avec porte pleine.

Base vetrina.
Base cabinet with glass door.
Base con puerta de vidrio.
Base avec porte vitrée.

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

Base a 2 cassetti.
Base cabinet with 2 drawers.
Base de 2 cajones.
Base à 2 tiroirs.

Base a 3 cassetti.
Base cabinet with 3 drawers.
Base de 3 cajones.
Base à 3 tiroirs.

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

51 358700IB

71 357000IB

71 357010IB

51 358730IB

71 357030IB

71 357040IB

51 358760IB

71 357060IB

71 357005IB

51 358790IB

71 357045IB

71 357015IB

51 358793IB

71 357035IB

71 357025IB

40 

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink.
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

Base a giorno.
Base cabinet, open.
Base abierta.
Base ouverte.

51 358705IB

71 357080IB

49 358720IB

69 357020IB

  - 41UNIKA IB

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

Base a giorno.
Base cabinet, open.
Base abierta.
Base ouverte.

49 358820IB

69 357120IB

Base con anta cieca.
Base cabinet with door.
Base con puerta ciega.
Base avec porte pleine.

Base vetrina.
Base cabinet with glass door.
Base con puerta de vidrio.
Base avec porte vitrée.

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

Base a 2 cassetti.
Base cabinet with 2 drawers.
Base de 2 cajones.
Base à 2 tiroirs.

Base a 3 cassetti.
Base cabinet with 3 drawers.
Base de 3 cajones.
Base à 3 tiroirs.

51 358800IB

51 358810IB

71 357100IB

51 358830IB

51 358840IB

71 357130IB

51 358860IB

51 358805IB

71 357160IB

51 358855IB

51 358815IB

71 357105IB

51 358825IB

51 358835IB

71 357115IB

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink.
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

51 358870IB

71 357180IB

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur

133 cm - larghezza - width - ancho - largeur

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink.
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

Base a giorno.
Base cabinet, open.
Base abierta.
Base ouverte.

Base a 8 cassetti.
Base cabinet with 8 drawers.
Base de 8 cajones.
Base à 8 tiroirs.

51 358980IB

71 357280IB

49 358920IB

69 357220IB

51 358995IB

Base sottolavello.
Base cabinet, under sink. 
Base bajo fregadero.
Base sous-lavabo.

51 357305IB

71 357300IB

Base con ante cieche.
Base cabinet with doors.
Base con puertas ciegas.
Base avec portes pleines.

Base vetrina.
Base cabinet with glass doors.
Base con puertas de vidrio.
Base avec portes vitrée.

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

Base a 4 cassetti.
Base cabinet with 4 drawers.
Base de 4 cajones.
Base à 4 tiroirs.

Base a 6 cassetti.
Base cabinet with 6 drawers.
Base de 6 cajones.
Base à 6 tiroirs.

51 358900IB

71 357200IB

51 358930IB

71 357230IB

51 358960IB

71 357260IB

51 358975IB

71 357205IB

51 358990IB

71 357225IB

_ _ _ _ _ _IB _ _ _ _ _ _IBElementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Elementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm) Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm)

Base ad angolo.
Base cabinet corner module.
Base para composición en esquina.
Base pour ensemble à angle.

51 358970IB

71 357270IB

Base sottolavello ad angolo.
Base cabinet, under sink, corner module.
Base bajo fregadero para composición en 
esquina.
Base sous-lavabo pour ensemble à angle.

51 358987IB

71 357287IB

Base sottolavello ad angolo.
Base cabinet, under sink, corner module.
Base bajo fregadero para composición en 
esquina.
Base sous-lavabo pour ensemble à angle.

71 357307IB



Elemento superiore con anta cieca.
Upper cabinet with door.
Elemento superior con puerta ciega.
Élément supérieur avec porte pleine.

Elemento superiore vetrina.
Upper cabinet with glass door.
Elemento superior con puerta de vidrio.
Élément supérieur avec porte vitrée.

Elemento superiore a giorno.
Upper cabinet, open.
Elemento superior abierto. 
Élément supérieur ouvert.

51 358500IB

51 358510IB

71 356500IB

51 358530IB

51 358540IB

71 356530IB

49 358520IB

69 356520IB

unika IB - H120
Elementi superiori - Upper cabinets - Los elementos superiores - Les éléments supérieurs

unika IB - H66
I sopralzi - Over tall-cabinets - Los muebles superiores - Les rehausses 

Elemento superiore con anta cieca.
Upper cabinet with door.
Elemento superior con puerta ciega.
Élément supérieur avec porte pleine.

Elemento superiore vetrina.
Upper cabinet with glass door.
Elemento superior con puerta de vidrio.
Élément supérieur avec porte vitrée.

Sopralzo con anta cieca.
Over tall-cabinet with door.
Mueble superior con puerta ciega.  
Rehausse avec porte pleine.

Sopralzo con ante cieche.
Over tall-cabinet with doors.
Mueble superior con puertas ciegas.  
Rehausse avec portes pleines.

Sopralzo ad angolo.
Over tall-cabinet corner module.
Mueble superior para composición en esquina.
Rehausse  pour ensemble à angle.

Sopralzo con ante cieche.
Over tall-cabinet with doors.
Mueble superior con puertas ciegas.  
Rehausse avec portes pleines.

Elemento superiore a giorno.
Upper cabinet, open.
Elemento superior abierto. 
Élément supérieur ouvert.

Sopralzo con anta cieca.
Over tall-cabinet with door.
Mueble superior con puerta ciega.  
Rehausse avec porte pleine.

Elemento superiore con anta cieca.
Upper cabinet with door.
Elemento superior con puertas ciegas.
Élément supérieur avec portes pleines.

Elemento superiore vetrina.
Upper cabinet with glass door.
Elemento superior con puertas de vidrio.
Élément supérieur avec portes vitrées.

Elemento superiore a giorno.
Upper cabinet, open.
Elemento superior abierto. 
Élément supérieur ouvert.

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur 46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur 66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur 93 cm - larghezza - width - ancho - largeur 100 cm - larghezza - width - ancho - largeur

51 358600IB

71 356600IB

51 358630IB

71 356630IB

49 358620IB

69 356620IB

51 358400IB

71 356400IB

71 356410IB

51 358430IB

71 356430IB

71 356440IB

51 357502IB

71 357507IB

51 357602IB

71 357607IB

51 357672IB

71 357677IB

71 356990IB

49 358420IB

69 356420IB

51 357402IB

71 357407IB

42   - 43UNIKA IB

_ _ _ _ _ _IB _ _ _ _ _ _IBElementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Elementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm) Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm)
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unika IB - H66
I pensili - Wall-hanging cabinets - Los muebles colgantes - Les meubles suspendus

Pensile con anta cieca.
Wall cabinet with door.
Mueble colgante con puerta ciega.
Meuble suspendu avec porte pleine.

Pensile con anta cieca.
Wall cabinet with door.
Mueble colgante con puerta ciega.
Meuble suspendu avec porte pleine.

Pensile con ante cieche.
Wall cabinet with doors.
Mueble colgante con puertas ciegas.
Meuble suspendu avec portes pleines.

Pensile vetrina.
Wall cabinet with glass doors.
Mueble colgante con puertas de vidrio. 
Meuble suspendu avec portes vitrées.

Pensile a giorno.
Wall cabinet, open.
Muebles colgantes abierto. 
Meubles suspendus ouvert.

Pensile vetrina.
Wall cabinet with glass doors.
Mueble colgante con puertas de vidrio. 
Meuble suspendu avec portes vitrées.

Pensile vetrina.
Wall cabinet with glass doors.
Mueble colgante con puertas de vidrio. 
Meuble suspendu avec portes vitrées.

Pensile a giorno.
Wall cabinet, open.
Muebles colgantes abierto. 
Meubles suspendus ouvert.

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur

35 357405IB

51 357400IB

35 357505IB

51 357500IB

51 357510IB

35 357435IB

51 357430IB

33 357465IB

49 357460IB

Pensile a giorno.
Wall cabinet, open.
Muebles colgantes abierto. 
Meubles suspendus ouvert.

33 357565IB

49 357560IB

35 357535IB

51 357530IB

51 357540IB

35 357605IB

51 357600IB

35 357635IB

51 357630IB

33 357685IB

49 357680IB

UNIKA IB44 

66,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

93 cm - larghezza - width - ancho - largeur

unika IB - H209
Colonne - Tall-cabinets - Las columnas - Les colonnes

46,5 cm - larghezza - width - ancho - largeur

Colonna con anta cieca.
Tall-cabinet with door.
Columna con puerta ciega.
Colonne avec porte pleine.

Colonna vetrina.
Tall-cabinet with glass door.
Columna con puerta de vidrio.
Colonne avec porte vitrée.

Colonna casellario a 5 vani.
Tall-cabinet, 5 locker compartments.
Columna casillero de 5 compartimientos.
Colonne à casiers, 5 compartiments.

51 358000IB

71 356000IB

71 356010IB

51 358030IB

71 356030IB

71 356040IB

51 358070IB

Colonna con anta cieca.
Tall-cabinet with door.
Columna con puerta ciega.
Colonne avec porte pleine.

Colonna con ante cieche.
Tall-cabinet with doors.
Columna con puertas ciegas.
Colonne avec portes pleines. 

Colonna vetrina.
Tall-cabinet with glass door.
Columna con puerta de vidrio.
Colonne avec porte vitrée.

Colonna vetrina.
Tall-cabinet with glass doors.
Columna con puertas de vidrio.
Colonne avec portes vitrées.

Colonna a giorno.
Tall-cabinet, open. 
Columna abierta.
Colonne ouverte.

Armadio portamedicinali. 
Medicine cabinet.
Armario porta medicinas.
Armoire pharmacie à 6 côtés.

51 358100IB

51 358110IB

71 356100IB

51 358200IB

71 356200IB

51 358130IB

51 358140IB

71 356130IB

51 358230IB

71 356230IB

49 358120IB

69 356150IB

Colonna porta endoscopi.
Tall-cabinet, endoscopes-holder.
Columna porta endoscopios.
Colonne porte-endoscopes.

71 356180IB

51 358380IB

71 356380IB

Mod.  
301680
Mobiletto  
stupefancenti.

Drug safe.

Mueble pequeño  
para estupefacientes.

Meuble pour  
stupéfiants.

Colonna casellario a 10 vani.
Tall-cabinet, 10 locker compartments.
Columna casillero de 10 compartimientos.
Colonne à casiers, 10 compartiments.

51 358170IB

71 356175IB

Colonna a giorno.
Tall-cabinet, open. 
Columna abierta.
Colonne ouverte.

49 358220IB

69 356220IB

Colonna per composizione ad angolo.
Tall-cabinet corner module.
Columna para composición en esquina.
Colonne pour ensemble à angle.

51 358260IB

71 356260IB

Colonna casellario a 15 vani.
Tall-cabinet, 15 locker compartments.
Columna casillero de 15 compartimientos.
Colonne à casiers, 15 compartiments.

51 358270IB 
(101x51x209cm)

Colonna a giorno.
Tall-cabinet, open.
Columna abierta.
Colonne ouverte.

Colonna porta endoscopi.
Tall-cabinet, endoscopes-holder.
Columna porta endoscopios.
Colonne porte-endoscopes.

49 358020IB

69 356050IB

71 356060IB

_ _ _ _ _ _IB _ _ _ _ _ _IBElementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Elementi con fianchi in ABS per il contenimento di vaschette e/o cassetti ISO ed elementi a cassetti con telaio per vaschette ISO.
Elements with ABS side panels for holding ISO trays and/or drawers and drawer elements with frame for ISO trays.
Elementos con paneles laterales de ABS para alojar bandejas ISO y/o cajones y elementos de cajones con marco para bandejas ISO.
Eléments avec panneaux latéraux en ABS pour accueillir des plateaux ISO et/ou des tiroirs et éléments de tiroirs avec cadre pour plateaux ISO.

Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm) Profondità (cm) - Depth (cm) - Profundidad (cm) - Profondeur (cm)

Pensile ad angolo.
Wall cabinet, corner module.
Mueble colgante para composición en esquina.
Meuble suspendu pour ensemble à angle.

35 357552IB (54,8x54,8cm)

35 357554IB (74,8x74,8cm)

51 357550IB (74,8x74,8cm)

100 cm
larghezza - width - ancho - largeur



newgo
La logistica si muove agile
The logistics with agile movement
La logística se mueve con agilidad
La logistique se déplace avec agilité

IT Gli elementi Newgo, 
compatibili con i contenitori 
ISO, sfruttano tutta la 
flessibilità di Logiko System nel 
trasporto interno del materiale 
sanitario e nell’allestimento di 
postazioni operative sia fisse che 
temporanee.
Il loro design strutturale 
consente rapidi spostamenti 
e manovrabilità, con massimo 
controllo e stabilità anche a pieno 
carico.
Sono dotati di serie di ruote 
gemellate e di un solido 
basamento con coperture in 
materiale antiurto.
Fianchi interni in ABS che 
consentono di variare cassetti e 
vaschette. Struttura in lamiera di 
acciaio verniciato. 

EN The Newgo elements, 
compatible with ISO containers, 
exploit all the flexibility of 
Logiko System in the internal 
transport of sanitary materials 
and in setting up of both fixed 
and temporary operating stations.
Their structural design allows 
for quick movements and 
manoeuvrability, with maximum 
control and stability even when 
fully loaded.
They are equipped with standard 
twin wheels and a solid base with 
covers in shockproof material.
Internal ABS sides allowing 
variation of drawers and trays. 
Painted sheet steel structure. 

ES Los elementos Newgo, 
compatibles con los contenedores 
ISO, aprovechan la flexibilidad 
de Logiko System en el 
transporte interno del material 
sanitario y en la preparación 
de puestos operativos fijos o 
temporales.
Su diseño estructural permite 
desplazamientos rápidos y 
manejabilidad, con el máximo 
control y estabilidad incluso a 
plena carga.
Van equipados de serie con 
ruedas gemelas y una sólida base 
con protecciones de material 
antirrobo.
Costados internos de ABS que 
permiten cambiar cajones y cestas. 
Estructura de chapa de acero 
barnizado.

FR Les éléments Newgo, com-
patibles avec les récipients ISO, 
exploitent toute la flexibilité du 
Logiko System dans le transport 
interne du matériel médical et 
dans la mise en place de postes de 
travail fixes et temporaires.
Leur design structurel per-
met des déplacements et des 
manœuvres rapides, avec un 
contrôle et une stabilité maxi-
mums, même à pleine charge.
Ils sont équipés de roulettes 
doubles et d'une base solide avec 
des recouvrements antichocs de 
série.
Parois intérieures en ABS per-
mettant de varier tiroirs et bacs. 
Structure en tôle d’acier peint.
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Destinazione d’uso:
Purpose of use:
Utilización prevista:
Utilisation prévue:

NEWGO



NEWGO

Colonne - Columns 
Columnas - Colonnes
H184 cm

Mod. 326800N
Dim. 147x64xh184 cm
Elemento doppio con 2 serrandine. 
Double element with 2 roller shutters. 
Elemento doble con 2 persianas. 
Élément double avec 2 volets roulants.

Mod. 326600N
Dim. 78x64xh184 cm
Elemento singolo con serrandina. 
Single element with roller shutter.
Elemento simple con persiana.
Élément simple avec volet roulant.

  - 4948 

Mod. 326850N
Dim. 222x64xh184 cm
Elemento triplo con 3 serrandine.
Triple element with 3 roller shutters. 
Elemento triple con 3 persianas. 
Élément triple avec 3 volets roulants. 

Gli accessori interni sono acquistabili separatamente
Internal accessories can be purchased separately
Los accesorios internos pueden comprarse aparte
Les accessoires internes peuvent être achetés séparément

Gli accessori interni sono acquistabili separatamente
Internal accessories can be purchased separately
Los accesorios internos pueden comprarse aparte
Les accessoires internes peuvent être achetés séparément
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Mod. 326570N 
Dim. 78x64xh154 cm

Elemento medio singolo. 
Single medium element. 
Elemento mediano simple.  
Élément de dimensions 
moyennes simple.

326575N 
Dim. 78x64xh154 cm

Elemento medio singolo.  
Piano in ABS.
Single medium element  
Top in ABS.
Elemento mediano simple.  
Plano de ABS.
Élément de dimensions 
moyennes simple. 
Plateau en ABS.

50 

Mod. 326580N

Mod. 326580N 
Dim. 147x64xh164 cm

Elemento medio doppio. 
Double medium element 
Elemento mediano doble.  
Élément de dimensions  
moyennes double. 

Mod. 326585N 
Dim. 147x64xh164 cm

Elemento medio doppio.   
Piano in ABS.
Double medium element.  
Top in ABS.
Elemento mediano doble.  
Plano de ABS.
Élément de dimensions  
moyennes double. 
Plateau en ABS.

Mod. 326570N

Colonne medie - Medium columns 
Columnas medianas - Colonnes de dimensions 
moyennes 
H154 cm

Mod. 326830N

Mod. 326820N

Mod. 326820N
Dim. 147x64xh184 cm
Elemento doppio con vano superiore  
a giorno con 2 ripiani regolabili  
in altezza e 2 serrandine.
Double element with upper open space 
equipped with 2 adjust shelves  
and 2 roller shutters.
Elemento doble con compartimiento  
superior abierto con 2 repisas de altura  
regulable y 2 persianas.
Élément double avec compartiment  
supérieur ouvert avec 2 étagères  
réglables en hauteur et 2 volets roulants.

Mod. 326830N
Dim. 147x64xh184 cm
Elemento doppio con vano a giorno. 
4 ripiani di appoggio a tutta larghezza. 
Double element with open space.  
4 shelves across its whole width. 
Elemento doble con compartimiento abierto.  
4 repisas de apoyo de todo el ancho.
Élément double avec compartiment  
ouvert. 4 étagères.

Gli accessori interni sono acquistabili separatamente
Internal accessories can be purchased separately
Los accesorios internos pueden comprarse aparte
Les accessoires internes peuvent être achetés séparément

Gli accessori interni sono acquistabili separatamente
Internal accessories can be purchased separately
Los accesorios internos pueden comprarse aparte
Les accessoires internes peuvent être achetés séparément



Basi - Bases - Bases - Chariots 
H94 cm

Mod. 326500N 
Dim. 78x64xh94 cm
Elemento singolo con  
serrandina. 
Single element with  
roller shutter. 
Elemento simple con  
persiana. 
Élément simple avec  
volet roulant.

Mod. 326520N 
Dim. 147x64xh94 cm

Elemento doppio con  
2 serrandine. 
Double element with  
2 roller shutters. 
Elemento doble con  
2 persianas. 
Chariot double avec  
2 volets roulants.

Mod. 326540N  
Dim. 222x64xh94 cm
Elemento triplo con 3 serrandine.  
5 ruote gemellate. 
Triple element with 3 roller shutters. 
5 twin wheels. 
Elemento triple con 3 persianas.  
5 ruedas dobles. 
Chariot triple avec 3 volets roulants.  
5 roues à double galets.

Mod. 326560N 
Dim. 147x64xh94 cm
Elemento doppio a giorno. 
Double element with open space. 
Elemento doble abierto. 
Chariot double ouvert.

Mod. 326565N 
Dim. 147x64xh94 cm
Elemento doppio a giorno  
con piano in ABS. 
Double element with open space  
and top in ABS.
Elemento doble abierto  
con superficie de ABS. 
Chariot double ouvert  
avec plateau en ABS.

Mod. 326505N 
Dim. 78x64xh94 cm
Elemento singolo con serrandina  
e piano in ABS. 
Single element with rolller shutter  
and top in ABS. 
Elemento simple con persiana  
y superficie de ABS. 
Élément simple avec volet roulant  
et plateau en ABS.

Mod. 326525N 
Dim. 147x64xh94 cm

Elemento doppio con 2 serrandine  
e piano in ABS. 
Double element with 2 roller  
shutters and top in ABS. 
Elemento doble con 2 persianas  
y superficie de ABS. 
Chariot double avec 2 volets  
roulants et plateau en ABS.

Sottopiano - Under top  
Bajo plano - Sous plan de travail 
H87,5 cm

Mod. 326530N

Mod. 326520N

Mod. 326500N

Mod. 326540N

Mod. 326550N

Mod. 326510N

Mod. 326560N
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Mod. 326510N
Dim. 77x59xh87,5 cm
Elemento singolo. 
Single element.
Elemento simple.
Chariot simple.

Mod. 326530N
Dim. 145X59Xh87,5 cm
Elemento doppio con  
2 serrandine. 
Double element with  
2 roller shutters. 
Elemento doble con  
2 persianas. 
Chariot double avec  
2 volets roulants.

Mod. 326550N 
Dim. 221x59xh87,5 cm 
Elemento triplo sottopiano  
con 3 serrandine. 
Triple element, under top  
with 3 roller shutters. 
Elemento triple bajo plano  
con 3 persianas.
Chariot triple sous plan de travail 
avec 3 volets roulants.

Mod. 326515N
Dim. 77x59xh87,5 cm
Elemento singolo  
con piano in ABS.
Single element  
with top in ABS. 
Elemento simple  
con superficie de ABS.
Chariot simple  
avec plateau en ABS.

Mod. 326535N
Dim. 145X59Xh87,5 cm
Elemento doppio con  
2 serrandine e piano in ABS. 
Double element with  
2 roller shutters and top in ABS. 
Elemento doble con  
2 persianas y superficie de ABS. 
Chariot double avec  
2 volets roulants et plateau en ABS.

NEWGO

Gli accessori interni sono acquistabili separatamente
Internal accessories can be purchased separately
Los accesorios internos pueden comprarse aparte
Les accessoires internes peuvent être achetés séparément

Gli accessori interni sono acquistabili separatamente
Internal accessories can be purchased separately
Los accesorios internos pueden comprarse aparte
Les accessoires internes peuvent être achetés séparément



Basi affiancabili - Juxtaposable bases
Bases acoplables - Chariots accouplables 
H92 cm

Mod. 326501N
Dim. 73x56xh92 cm
Elemento di trasporto affiancabile  
singolo con serranda su ruote. 
Transport element on wheels, 
juxtaposable, single, with roller 
shutter. 
Elemento de transporte acoplable  
simple sobre ruedas con persiana.

Chariot simple accouplable  
avec volet roulant sur roues.

Mod. 326521N 
Dim. 141x56xh92 cm
Elemento di trasporto affiancabile  
doppio con serranda su ruote. 
Transport element on wheels, 
juxtaposable, double, with roller 
shutter. 
Elemento de transporte acoplable 
doble sobre ruedas con persiana. 

Chariot double accouplable  
avec volet roulant sur roues. 

Mod. 326541N 
Dim. 217x56xh92 cm
Elemento di trasporto affiancabile  
triplo con serranda su ruote.
Transport element on wheels, 
juxtaposable, triple, with roller 
shutter.
Elemento de transporte acoplable  
triple sobre ruedas con persiana.
Chariot triple accouplable  
avec volet roulant sur roues.

IT Da 7 a 21 moduli disponibili 
per inserimento cassetti e 
vaschette ISO.

FR De 7 à 21 modules disponibles 
pour l’insertion de tiroirs et de 
plateaux ISO.

EN From 7 to 21 modules 
available for insertion of ISO 
drawers and trays.

ES Da 7 a 21 moduli disponibili 
per inserimento cassetti e 
vaschette ISO.
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Mod. 326541N

Mod. 326521N

Mod. 326501N

NEWGO

Gli accessori interni sono acquistabili separatamente
Internal accessories can be purchased separately
Los accesorios internos pueden comprarse aparte
Les accessoires internes peuvent être achetés séparément

Lavelli sospesi a muro - Wall-hanging sinks
Fregaderos suspendidos a la pared 
Lavabos suspendus au mur 

FR Lavabos suspendus munis 
de mitigeur, groupe de vidange 
et carter métallique frontal 
amovible.

Mod. MB57060
46,5x60 cm
Vasca - Basin 
Vasca - Baignoire 
25,5x40xh11 cm 

Mod. MB57061
66,6x60 cm
Vasca - Basin 
Vasca - Baignoire 
40x40xh21 cm

Mod. MB57063
93x60 cm
Vasca - Basin 
Vasca - Baignoire 
40x40xh21 cm

Mod. MB57065
93x60 cm
Vasca - Basin 
Vasca - Baignoire 
70x40xh18 cm

Mod. MB57068
Lavello infanzia sospeso con fasciatoio 163x60xh92/114 cm
Hanging child’s sink with baby-changing 163x60xh92/114 cm
Fregadero suspendido para niños con cambiador 163x60xh92/114 cm
Lavabo suspendu pour enfants avec table à langer 163x60xh92/114 cm

Dimensioni interne lavandino - Interior sink dimensions 
Dimensiones interiores del lavabo - Dimensions de l’évier intérieur  
68x42,5x17,5 cm

Larghezza materassino fasciatoio - Baby-changing mat width  
Anchura del cambiador - Largeur du matelas à langer  
66,5 cm

IT Lavelli sospesi completi di 
miscelatore, gruppo di scarico 
e carter metallico asportabile 
frontale.

EN Hanging sinks with mixer, 
plumbing and removable metal 
cover front.

ES Fregaderos suspendidos 
con grifo mezclador, grupo 
de desagote y cárter metálico 
extraíble frontal.

Mod. MB57061

Gli accessori interni sono acquistabili separatamente
Internal accessories can be purchased separately
Los accesorios internos pueden comprarse aparte
Les accessoires internes peuvent être achetés séparément

Mod. MB57066
93x60 cm
Vasca - Basin 
Vasca - Baignoire 
73,5x42xh23 cm



Colonna portaendoscopi 
Endoscope storage column
Columna porta endoscopios
Colonne porte-endoscopes
H207 cm

Mod. 328700N 
Dim. 83x64xh207 cm

La serrandina in materiale plastico 
è facilmente asportabile e dotata 
di serratura con chiave.  
Attrezzata internamente di 6 
supporti per portaendoscopi e 
un cassetto h 7 cm alla base.

The plastic roller shutter is easily 
removable and has a lock and key. 
Internally fitted with 6 supports for 
endoscope holders and  
a h 7 cm drawer at the base.

La persiana de material plástico 
es de fácil extracción dotada de 
cerradura con llave. Equipada 
internamente con 6 soportes para 
porta endoscopios y un cajón  
h 7 cm en la base.

Le volet roulant en matière 
plastique peut être facilement 
amovible et il est pourvu d’une 
serrure avec clé.  
Équipé à l’intérieur de 6 supports 
pour porte-endoscopes et  
d’un tiroir h 7 cm à la base. 
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Profili laterali di serie colore grigio
Standard side profiles in colour grey
Perfiles laterales de color gris
Profils latéraux standard couleur gris

IT Elemento di trasporto  
con 2 vani interni, ante in acciaio 
inox e fiancate interne in ABS.  
Ante provviste di serratura con 
chiave pieghevole antinfortunistica 
e cerniere che permettono 
un’apertura di 220°. Entrambi i 
fianchi laterali sono provvisti di 
coppia di maniglioni di spinta 
verticali. 

EN Transport element with 2 
internal compartments, stainless 
steel doors and ABS internal 
sides.  
Doors with lock and anti-shock 
key and with hinges allowing a  
220° opening angle. Both lateral 
sides are equipped with a pair of 
vertical push handles. 

ES Elemento de transporte con  
2 compartimientos internos, 
puerta de acero inoxidable  
y costados de ABS internos.  
Puertas con cerradura con llave 
plegable anti-accidente y bisagras 
que permiten una abertura de 
220°. Ambos costados laterales 
están provistos de par de manijas 
de empuje vertical.

FR Elément de transport avec 2 
espaces intérieurs,  
portes en acier inox et flancs en 
ABS internes. Portes munies de 
serrure avec clé pliable contre les 
accidents et des charnières qui 
permettent une ouverture  
de 220°.  
Les deux flancs latéraux sont 
pourvus d’une paire de grosses 
poignées de poussée verticales. 

Mod. 326835 
Dim. cm 109x84x180 H

Elemento di trasporto e stoccaggio con ante  
in acciaio inox
Modular transport and storage element with  
stainless steel doors
Elemento de transporte con puertas de acero inox
Elément de transport et de stockage avec portes  
en acier inoxydable
H180 cm



Distribuzione Terapia 
Medicine Distribution
Distribución Medicamentos
Distribution Medicaments

EN Transport element with:  
6 trays with 5 compartments;  
30 medication bins each one  
with 3 dividers with label; a ISO 
drawer h 7 cm with label holder.
Dim. 77x59xh87,5 cm.

Mod. 326502N

ES Elemento de transporte de:  
6 bandejas de 5 huecos; 
30 pastilleros de 3 divisorios cada 
uno completo de porta-etiquetas; 
un cajón ISO h 7 cm con  
porta-etiqueta.
Dim. 77x59xh87,5 cm.

Mod. 303900
Vassoi supporto contenitori 
monodose a 5 vani (5 contenitori 
piccoli, 3 contenitori piccoli + 1 
grande, 1 contenitore piccolo + 2 
grandi). 

Tray for medication bins with 5 
compartments (5 small bins, 3 
small bins + 1 large bin, 1 small 
bin + 2 large bins).

Bandeja para pastilleros  
de 5 huecos 
(5 pastilleros pequeños, 3 pastil-
leros pequeños + 1 grande, 1 
pastillero pequeño + 2 pastilleros 
pequeños). 

Plateau pour bacs piluliers  
avec 5 compartiments (5 bacs 
simples, 3 bacs piluliers simples  
+ 1 double bac, 1 bac simple  
+ 2 bacs double).

Accessori - Accessories - Accesorios - Accessoires  

Contenitori monodose (piccoli e 
grandi) con 3 divisori interni amo-
vibili e riposizionabili completi di 
coperchio trasparente scorrevole 
che garantisce l’integrità del con-
tenuto. 

Medication bins (small and large) 
with 3 removable and reposi-
tionable dividers complete with 
transparent sliding lid for content 
preservation.

Pastilleros (pequeños y grandes) 
con 3 divisorios internos amovi-
bles y reposicionables completos 
de cobertura deslizante y transpa-
rente que garantiza la integridad 
del contenido.

Bacs piluliers (simple et double) 
avec étiquettes et 3 séparateurs 
faciles à repositionner, couvercle 
matière plastique transparente 
qui garantit l’intégrité du contenu.

Mod. 3299954 Mod. 3299956

Mod. 3299970

Kit 15 serie di etichette per 
contenitore monodose grande. 
Comprende 15 etichette frontali  
+ 60 etichette per divisori.

Kit of 15 label sets for large medi-
cation bins. That is: 15 front labels 
+ 60 divider labels.

Kit de 15 series de etiquetas para 
pastilleros grandes. Incluye  
15 etiquetas para frontales  
+ 60 etiquetas para divisorio.

Jeu de 15 étiquettes pour bac 
pilulier double : le jeu inclut  
15 étiquettes frontales  
+ 60 étiquettes de séparation.

Mod. 3299955
Kit di 3 divisori aggiuntivi
Kit of 3 additional dividers
Kit de 3 separadores 
suplementarios
Kit de 3 séparateurs 
supplémentaires

Kit di 3 divisori aggiuntivi
Kit of 3 additional dividers
Kit de 3 separadores 
suplementarios
Kit de 3 séparateurs 
supplémentaires

Mod. 3299957

Standard 

Mod. 326502N

20 cm
10 cm
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IT Elemento di trasporto con:  
6 vassoi a 5 scomparti;  
30 contenitori con 3 divisori 
cadauno completi di etichette;  
un cassetto ISO h 7 cm con  
porta etichette.
Dim. 77x59xh87,5 cm.

FR Élément de transport avec:  
6 plateaux avec 5 compartiments; 
30 bacs piluliers, chacun avec 3 
séparateurs avec étiquette;  
un tiroir ISO h 7 cm avec porte - 
ètiquette.
Dim. 77x59xh87,5 cm.

Mod. 3299965

Kit 35 serie di etichette per 
contenitore monodose piccolo. 
Comprende 35 etichette frontali  
+ 140 etichette per divisori.

Kit of 35 label sets for small  
medication bins. That is: 35 front 
labels + 140 divider labels.

Kit de 35 series de etiquetas para 
pastilleros pequeños. Incluye 35 
etiquetas para frontales + 140 eti-
quetas para divisorios.

Jeu de 35 étiquettes pour bac 
pilulier simple : le jeu inclut 35 
étiquettes frontales + 140 étiq-
uettes de séparation.



Tavoli procedura polivalenti
Multipurpose procedure tables
Mesas de procedimiento multifuncíon
Tables de travail polyvalentes
H95 cm

62 

IT Top in solid surface con struttura 
in acciaio inox.

IT I cassetti sono accessori acqui-
stabili separatamente.

Soluzioni di configurazione
Configuration examples
Soluciones de configuración
Solutions de configuration

EN Top in solid surface with stain-
less steel structure.

EN Drawers are accessories that 
can be purchased separately.

ES Superficie de solid surface con 
estructura de acero inoxidable.

ES Los cajònes son accesorios que 
se pueden adquirir por separado.

FR Plan en solid surface avec 
structure en acier inox.

FR Les tiroirs sont des accessoires 
vendus séparément.

Mod. 326900
Dim. 77x61xh95 cm

Mod. 326960
Dim. 164x61xh95 cm

Mod. 326920
Dim. 114x61xh95 cm

Mod. 326980
Dim. 210x61xh95 cm

Mod. 326940 
Dim. 144x61xh95 cm
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Destinazione d’uso:
Purpose of use:
Utilización prevista:
Utilisation prévue:

EN Uniko is the most dynamic 
element, the key point of  
Logiko System logistics: a fully 
customizable ward trolley, 
compatible with ISO containers, 
which carries materials and 
aids up to the point of use 
near the patient. Available, like 
the other elements, in different 
colours to recognize the contents 
at a glance.

IT Uniko è l’elemento più 
dinamico, il punto di arrivo della 
logistica Logiko System: un 
carrello reparto pienamente 
personalizzabile, compatibile 
con i contenitori ISO, che porta 
materiali e presidi fino al punto 
di utilizzo presso il paziente. 
Disponibile, come gli altri elementi, 
in diversi colori per riconoscere a 
colpo d’occhio il contenuto.

ES Uniko es el elemento más 
dinámico, el hito de la logística 
Logiko System: un carro médico 
totalmente personalizable, 
compatible con los 
contenedores ISO, que traslada 
materiales y dispositivos 
médicos hasta el lugar de uso 
donde se encuentra el paciente. 
Disponible, al igual que el resto de 
elementos, en diferentes colores, 
para reconocer a simple vista el 
contenido.

Il carrello per Logiko System
The trolley for Logiko System
El carro para Logiko System
Le chariot pour Logiko System

uniko

FR Uniko est l'élément le plus 
dynamique, le point final de la 
logistique Logiko System : un 
chariot de service entièrement 
personnalisable, compatible 
avec les récipients ISO, qui 
permet d'apporter les matériels 
et l’assistance nécessaire au 
point d'utilisation auprès du 
patient. Disponibles, comme les 
autres éléments, en différentes 
couleurs pour reconnaître le 
contenu d'un coup d'œil.
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IT Uniko può essere 
personalizzato in  
diverse configurazioni.

EN Uniko can be 
customized in different 
configurations.

ES Uniko se puede 
personalizar en  
diferentes 
configuraciones. 

FR Le Uniko peut 
être personnalisé 
dans différentes 
configurations.

UNIKO



Colori - Colours - Colores - Couleurs

Kit sigilli - Kit of seals 
Kit precinto - Jeu de scellés

I colori sono disponibili per ogni altezza di cassetto h 7 cm e h 14,5 cm.
The colours are available for each drawer height h 7 cm and h 14,5 cm.
Los colores se encuentran disponibles para cualquier altura  
de cajón h 7 cm y h 14,5 cm.
Les couleurs sont disponibles pour chaque hauteur de tiroir  
h 7 cm et h 14,5 cm.

Blu elettrico (BL)

Magnolia (MA)

Lavanda (LA)

Rosso Aragosta (RO)

Caratteristiche generali - General characteristics
Características técnicas generales - Caractéristiques générales
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Mod. 326040M
Base carrello uniko a 9 guide.
uniko base trolley with 9 guides.
Base carro uniko de 9 guías.
Base chariot uniko à 9 paires de rails.

Mod. 326080M
Base carrello uniko a 5 guide parte inferiore 
+ vano a giorno.
uniko base trolley with 5 guides in lower part 
+ open compartment.
Base carro uniko de 5 guías parte inferior 
+ compartimiento abierto.
Base chariot uniko à 5 paires de rails partie 
inférieure + compartiment ouvert.

Mod. 326060M
Base carrello uniko a 5 guide predisposto 
per cassetto h30 cm.
Uniko base trolley with 5 guides designed  
for h30 cm drawer.
Base carro uniko de 5 guías cajón h30 cm.
Base chariot à 5 paires de rails préparés  
pour tiroir h30 cm.

IT I carrelli Uniko offrono innu-
merevoli configurazioni e sono 
costruiti per essere leggeri e 
maneggevoli.

EN Uniko trolleys offer countless 
configurations and are built to be 
light and easy to handle.

ES Los carros Uniko ofrecen 
infinitas configuraciones y han 
sido fabricados para ser ligeros y 
manejables.

FR Les chariots Uniko offrent 
d’innombrables configurations et 
sont construits pour être légers et 
maniables.
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Il carrello reparto pienamente personalizzabile
A fully customizable ward trolley
Un carro médico totalmente personalizable
Un chariot de service entièrement personnalisable

uniko

UNIKO

Mod. 326080MC
Base carrello uniko a 5 guide parte inferiore 
+ vano a giorno e 2 barre porta accessori su 
entrambi i lati.
uniko trolley base, with 5 guides, open 
compartment and 2 accessory holder bars on 
both sides.
Base del carro uniko, con 5 guías, 
compartimento abierto y 2 barras 
portaaccesorios a ambos lados.
Base chariot uniko à 5 paires de rails  
partie inférieure + compartiment ouvert et  
2 barres porte-accessoires des deux côtés.

Mod. 326040MC
Base carrello uniko, a 9 guide e  
2 barre porta accessori su entrambi i lati.
uniko trolley base, with 9 guides and 2 
accessory holder bars on both sides.
Base del carro uniko, con 9 guías y 2 barras 
portaaccesorios a ambos lados.
Base chariot uniko, à 9 rails et 2 barres 
porte-accessoires des deux côtés.

Mod. 326060MC
Base carrello uniko a 5 guide predisposto  
per cassetto h30 cm e 2 barre porta 
accessori su entrambi i lati.
Uniko base trolley with 5 guides designed  
for h30 cm drawer and 2 accessory holder 
bars on both sides.
Base carro uniko de 5 guías cajón h30 cm  
y 2 barras portaaccesorios a ambos lados.
Base chariot à 5 paires de rails préparés  
pour tiroir h30 cm et 2 barres porte-
accessoires des deux côtés.

COMPACT



Emergenza - Emergency  
Emergencia - Urgence

FRONT

BACK

EN Worktop h101 cm ES Superficie de trabajo de h101 cm FR Plan de travail h101 cm

Mod. 328040M
104x70,5xh144,5/174,5 cm

Mod. 328040M

Uniko si adatta a tutte le funzionalità di reparto
Uniko adapts to all ward operations
Uniko se adapta a todas las funciones del área
Uniko s'adapte à toutes les fonctions du service
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Mod. 328040MC
93,5x70,5xh144,5/174,5 cm

IT Piano di lavoro h101 cm

UNIKO



Medicazione - Medication  
Medicación - Soins
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Anestesia - Anaesthesia
Anestesia - Anesthésie

Mod. 328059MC
85,5x62,5xh164 cm

Mod. 328019MC
99,5x62,5xh172 cm

Mod. 328059M
96x62,5xh164 cm

Mod. 328019M
110x62,5xh172 cm

UNIKO

Mod. 328019M Mod. 328059MC

EN Worktop h101 cm ES Superficie de trabajo de h101 cm FR Plan de travail h101 cmIT Piano di lavoro h101 cm EN Worktop h101 cm ES Superficie de trabajo de h101 cm FR Plan de travail h101 cmIT Piano di lavoro h101 cm



linkar

IT Fra i più apprezzati prodotti 
Malvestio, il carrello Linkar è 
stato sviluppato per la massi-
ma stabilità in ogni condizione 
d’uso e un’ottima manovrabi-
lità anche a pieno carico.
Sintesi leggera e robusta di 
materiali plastici e acciaio, Linkar 
si muove rapido e silenzioso in 
corsia. Il suo design è sempre 
funzionale: ogni elemento si es-
trae con facilità per le operazioni 
di manutenzione e pulizia.
L’intelligente combinazione 
di piani di lavoro, maniglioni di 
spinta e impugnature aiuta la 
postura del personale con bene-
fici sull’affaticamento e lo stress.
Le sue linee morbide, gli spigoli 
addolciti e l’ampia scelta di colori 
lo armonizzano agli ambienti 
e migliorano l’esperienza dei 
pazienti e degli operatori.

EN Among the most popular 
Malvestio products, the Linkar 
trolley was developed for 
maximum stability under all 
conditions of use and excellent 
manoeuvrability even when 
fully loaded.
A light and sturdy merging of 
plastic and steel materials, 
Linkar moves quickly and silently 
in wards. Its design is always 
functional: each element can be 
easily removed for maintenance 
and cleaning.
The intelligent combination of 
work surfaces, push handles 
and grips helps staffs’ posture 
with benefits for fatigue and 
stress.
Its soft lines, softened edges and 
wide choice of colours create 
harmonious environments 
and improve the experience of 
patients and operators.

ES Entre los productos Malvestio 
más apreciados, el carro Linkar 
ha sido desarrollado para 
ofrecer la máxima estabilidad 
en cualquier situación y una 
óptima manejabilidad a carga 
completa.
Síntesis ligera y robusta de 
materiales plásticos y acero, 
Linkar se mueve rápido y 
silencioso por los pasillos. Su 
diseño siempre es funcional: 
cada elemento se extrae con 
facilidad para las operaciones de 
mantenimiento y limpieza.
La inteligente combinación de 
superficies de trabajo, manijas 
de empuje y empuñaduras 
protege la postura del personal, 
con los beneficios que esto 
comporta en términos de fatiga 
y estrés.
Sus líneas suaves, los cantos 
redondeados y la amplia 
selección de colores hacen que 
armonice los con los espacios 
y mejoran la experiencia de 
pacientes y sanitarios.

FR Voici l'un des produits les 
plus populaires de Malvestio, le 
chariot Linkar a été conçu pour 
offrir une stabilité maximale 
dans toutes les conditions 
d'utilisation et une excellente 
manœuvrabilité, même lors-
qu'il est entièrement chargé.
Synthèse légère et robuste de 
matériaux plastiques et en acier, 
Linkar se déplace rapidement et 
silencieusement dans les cou-
loirs. Sa conception est toujours 
fonctionnelle : chaque élément 
est facilement démontable pour 
l'entretien et le nettoyage.
La combinaison astucieuse des 
plans de travail, des poignées 
de poussée et des prises favorise 
la posture du personnel, ce qui 
a des effets bénéfiques sur la 
fatigue et le stress.
Ses lignes douces, ses bords 
adoucis et son large choix de 
couleurs l'harmonisent avec les 
environnements et améliorent 
l'expérience des patients et des 
opérateurs.

Il carrello da reparto alleato del personale
The ward trolley as the staff’s ally
El carro médico: el aliado del personal
Le chariot de service allié du personnel

7574 

Destinazione d’uso:
Purpose of use:
Utilización prevista:
Utilisation prévue:

LINKAR -



Caratteristiche generali - General characteristics
Características técnicas generales - Caractéristiques générales

h 101 cm
al piano lavoro 

from floor to top
a la superficie de trabajo

au plan de travail 

Barre portaccessori. 
Accessory holder bars. 
Barras portaaccesorios.
Barres porte-accessoires.

Chiusura centralizzata.
Central lock.
Cierre centralizado.
Fermeture centralisée.

Piano estraibile.
Pull-out worktop.
Superficie extraíble.
Plan extractible.

7776

Cassetti reclinabili.
Flap-down drawers.
Tiroirs inclinables.
Cajones reclinables.

Pianetto portadefibrillatore rotante.
Revolving defibrillator holder tray.
Tablero rotativo porta desfibrilador.
Plan de support défibrillateur 
pivotant .

LINKAR -
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Il carrello reparto pienamente personalizzabile
A fully customizable ward trolley
Un carro médico totalmente personalizable
Un chariot de service entièrement personnalisable

linkar
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Mod.32960
Base carrello Linkar a 9 guide  
per cassetti da 60 cm. 
Linkar base trolley with 9 guides,  
60 cm drawers.
Base carro Linkar con 9 guías  
para cajones de 60 cm. 
Base chariot Linkar à 9 paires  
de rails pour tiroirs de 60 cm. 

Mod. 32945
Base carrello Linkar a 9 guide  
per cassetti da 45 cm.
Linkar base trolley with 9 guides,  
45 cm drawers. 
Base carro Linkar con 9 guías  
para cajones de 45 cm. 
Base chariot Linkar à 9 paires  
de rails pour tiroirs de 45 cm.

Mod. 32990
Base carrello Linkar a 9+9 guide  
per cassetti da 45+45 cm e 2 barre  
porta accessori su entrambi i lati. 
Linkar base trolley with 9+9 guides,  
45+45 cm drawers and 2 accessory  
holder bars on both sides. 
Base carro Linkar con 9+9 guías para  
cajones de 45+45 cm y 2 barras 
portaaccessorios a ambos lados. 
Base chariot Linkar, à 9+9 paires de rails  
pour tiroirs de 45+45 cm et 2 barres  
porte-accessoires des deux côtés.

45 60 90

COMPACT

Mod. 32945C
Base carrello Linkar a 9 guide per cassetti da 45 cm  
e 2 barre porta accessori su entrambi i lati.
Linkar trolley base with 9 guides, 45 cm drawers,  
and 2 accessory holder bars on both sides. 
Base del carro Linkar con 9 guías para cajones de 45 cm  
y 2 barras portaaccesorios a ambos lados. 
Base chariot Linkar à 9 paires de rails  
et 2 barres porte-accessoires des deux côtes. 

Mod. 32960C
Base carrello Linkar a 9 guide per cassetti da 60 cm  
e 2 barre porta accessori su entrambi i lati.
Linkar trolley base with 9 guides, 60 cm drawers,  
and 2 accessory holder bars on both sides. 
Base del carro Linkar con 9 guías para cajones de 60 cm  
y 2 barras portaaccesorios a ambos lados. 
Base chariot Linkar à 9 paires de rails pour tiroirs de 60 cm  
et 2 barres porte-accessoires des deux côtes.

45C 60C

IT Linkar è uno strumento 
flessibile, in cui le dimensioni, 
i colori dei cassetti e i molti 
accessori permettono qualsiasi 
configurazione.

EN Linkar is a flexible tool,  
in which the dimensions,  
colours of the drawers and  
the many accessories allow  
for any configuration.

ES Linkar es un instrumento 
flexible, en el que las dimensio-
nes, los colores de los cajones 
y muchos accesorios permiten 
cualquier configuración.

FR Linkar est un outil flexible, 
dont les dimensions, les couleurs 
des tiroirs et les nombreux  
accessoires permettent toutes 
les configurations.



Linkar si adatta a tutte le funzionalità di reparto
Linkar adapts to all ward operations
Linkar se adapta a todas las funciones del área
Linkar s'adapte à toutes les fonctions du service

Emergenza - Emergency  
Emergencia - Urgence

EN Worktop h101 cm ES Superficie de trabajo de h101 cm FR Plateau de travail h101 cmIT Piano di lavoro h101 cm

Mod. 329501
76,5x70,5xh144,5/174,5 cm

45 

Mod. 329504
91x70,5xh144,5/174,5 cm 

60

Mod. 329501_C
64x70xh144,5/174,5 cm

45C 

Mod. 329504_C
80,5x70x144,5/174,5 cm

60C 

FRONT

BACK
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Mod. 329501



Anestesia/Rianimazione - Anesthesia/Intensive care 
Anestesia/Reanimación - Anesthésie/Réanimation

Medicazione - Medication  
Medicación - Soins

Mod. 329519
91x62,5xh172 cm

Mod. 329516 Mod. 329516-C
76,5x62,5xh172 cm 64x62xh172 cm

45 6045C 

Mod. 329531
91x62,5xh164 cm

60

EN Worktop h101 cm ES Superficie de trabajo de h101 cm FR Plateau de travail h101 cmIT Piano di lavoro h101 cm EN Worktop h101 cm ES Superficie de trabajo de h101 cm FR Plateau de travail h101 cmIT Piano di lavoro h101 cm

83LINKAR -82 

Mod. 329519 Mod. 329531



Accessori 
Accessories 
Accesorios 
Accessoires

EN Every addition of accessories 
to the pre-configured trolleys 
is subject to verification of 
compatibility by our technical 
department.

IT Ogni aggiunta di accessori ai 
carrelli preconfigurati è soggetta 
a verifica di compatibilità da 
parte dell’ufficio tecnico.

ES Cada accesorio agregado 
a los carros pre-configurados 
queda sujeto a verificación de 
compatibilidad por parte de la 
oficina técnica.

FR Tout ajout d’accessoires aux 
chariots préconfigurés est sujet à 
vérification de compatibilité de la 
part du service technique.

84   - 85ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOS - ACCESSOIRES



Kit divisori  
cassetto ISO
Kit comb-like  
dividers ISO drawer
Kit divisorios  
cajón ISO
Kit séparations  
tiroir ISO

303912 h7 cm

303914 h14,5 cm

303917 h30 cm

303365
modulo portalastre amovibile  
removable X-ray chart holder 
módulo porta placas separables 
module porte-dossiers radiologie amovible

VASCHETTE - TRAY - CESTAS - BAC

ISO vaschetta forata 
ISO perforated tray
ISO recipiente 
perforado
ISO bac perforé

301902 60 x 40 x h5 cm

301904 60 x 40 x h10 cm

301906 60 x 40 x h20 cm

Kit divisori per  
vaschetta ISO 
Kit of dividers  
for ISO tray 
Kit divisorios para  
recipiente ISO 
Jeu séparations  
pour bac ISO

301912 h5 cm

301914 h10 cm

301916 h20 cm

301910
porta etichetta in ABS
label holder in ABS 
porta etiquetas en ABS 
porte-étiquette en ABS

301950
kit guide estrazione totale e vaschetta h20 cm 
kit of guides, total extraction and tray h20 cm 
kit guías de extracción total y cesta h20 cm  
kit glissières extraction totale et bac h20 cm

301960
kit guide estrazione totale e vaschetta h10 cm 
kit of guides, total extraction and tray h10 cm 
kit guías de extracción total y cesta h10 cm  
kit glissières extraction totale et bac h10 cm

RIPIANI - SHELF - REPISA - ÉTAGÈREW

301908
ripiano in multistrato bilaminato per fianchi in ABS
bilaminated multilayer shelf for ABS side panels
repisa de contrachapado bilaminado para paneles laterales de ABS
plateau en multicouche bilaminée pour panneaux latéraux en ABS

301908L
ripiano in multistrato bilaminato per fianchi in ABS
bilaminated multilayer shelf for ABS side panels
repisa de contrachapado bilaminado para paneles laterales de ABS
plateau en multicouche bilaminée pour panneaux latéraux en ABS

301907
ripiano in lamiera verniciata per moduli serranda e fiancate in ABS
painted sheet metal shelf for shutter modules and ABS sides
repisa de chapa pintada para módulos de persiana y laterales de ABS
plateau en tôle peinte pour modules de volets et côtés en ABS

301911
ripiano inox per moduli serranda e fiancate in ABS - stainless steel shelf for shutter 
modules and side panels in ABS - repisa de acero inoxidable para módulos de 
compuertas y paneles laterales de ABS - plateau en acier inoxydable pour modules 
de volets et côtés en ABS

303360N
ripiano per colonne doppie con vano a giorno - shelf for double columns with 
open compartment - repisa para columnas dobles con compartimiento abierto 
- étagère pour colonnes doubles avec compartiment ouvert

303921 ripiano amovibile - removable shelf - repisa separable - étagère amovible

303922 ripiano amovibile inox - removable stainless steel shelf 
repisa separable inox - étagère amovible inox

301948

ripiano con guide ad estrazione totale per elementi con fianchi in ABS 
shelf with full-extension slides for items with ABS side panels
repisa con guías de extracción total para elementos con paneles laterales de 
ABS 
plateau avec glissières à sortie totale pour les éléments avec panneaux latéraux 
en ABS

CASSETTI - DRAWER - CAJONES - TIROIRS

Cassetto in lamiera 
Steel sheet drawer
Cajón de chapa 
Tiroir en tôle

3299940 45 x h7,5 cm

3299941 45 x h15 cm

3299942 45 x h22,5 cm

3299943 60 x h7,5 cm

3299944 60 x h15 cm

3299945 60 x h22,5 cm

Kit divisori  
cassetti metallici
Steel drawer  
divider kit 
Kit separadores de 
cajones metálicos 
Kit de séparateurs  
de tiroirs metálliques

3299915_45 45 x h7,5 cm

3299916_45 45 x h15 cm

3299917_45 45 x h22,5 cm

3299915_60 60 x h7,5 cm

3299916_60 60 x h15 cm

3299917_60 60 x h22,5 cm

Kit etichette
Kit labels
Kit etiquetas
Kit étiquettes

3299924_45
per cassetto 45 cm 
for drawer 45 cm
para cajón 45 cm
pour tiroir 45 cm

3299924_60
per cassetto 60 cm 
for drawer 60 cm
para cajón 60 cm 
pour tiroir 60 cm

3299334_60
kit etichette colorate per carrello emergenza pediatrico 60 cm
coloured label kit for pediatric emergency trolley drawers 60 cm
kit d’étiquettes couleur pour tiroirs du chariot d’urgence pédiatrique 60 cm 
kit de etiquetas de colores para cajones de carros de emergencia pediátrica 60 cm

Vassoio porta  
flaconi per cassetto
Bottle holder plate  
for drawer
Bandeja portabotellas  
para cajón
Plateau à bouteilles 
pour tiroir

3299918
45 cm 12 fori d.8 cm 
45 cm 12 holes d.8 cm 
45 cm 12 agujeros d.8 cm
45 cm 12 trous d.8 cm

3299919
60 cm 16 fori d.8 cm 
60 cm 16 holes d.8 cm 
60 cm 16 agujeros d.8 cm
60 cm 16 trous d.8 cm

Cassetto ISO
ISO drawer
Cajón ISO
Tiroir ISO

303902 h7 cm

303904 h14,5 cm

303903
cassetto portastupefacenti h7 cm
drawer for drugs h7 cm
cajón porta estupefacientes h7 cm
coffre à toxique h7 cm

303905
cassetto portastupefacenti h14,5 cm
drawer for drugs h14,5 cm
cajón porta estupefacientes h14,5 cm
coffre à toxique h14,5 cm

AB00240 h30 cm

AB00241
cassetto portacartelle h30 cm
medical record drawer h30 cm
cajón portacarpetas h30 cm
tiroir à dossiers h30 cm
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SISTEMI DI CHIUSURA* - CLOSING SYSTEM* - SISTEMA DE CIERRE* - SYSTÈME DE FERMETURE*

AB00218
chiusura con portasigillo (di serie sui carelli emergenza)
closure with seal holder (standard on emergency trolleys)
cierre con sellos (de serie en los carros de emergencia)
fermeture avec porte-scellés (standard sur les chariots d’urgence)

3299330
kit 100 sigilli numerati 
kit 100 numbered seals 
kit 100 sellos numerados
jeu 100 scellés numérotés

303032
frontale di chiusura con portasigillo (di serie sui carelli emergenza)
frontal closing flap with seal holder (standard on emergency trolleys)
cierre frontal sellos (de serie en los carros de emergencia)
volet frontal de fermeture avec porte-scellés (standard sur les chariots d’urgence)

303033
con serratura
with lock 
con llave
avec serrure

303097
frontale con badge + combinazione
front with badge + combination
frontal con badge + combinación
façade avec badge + combinaison

303098
frontale con serratura combinazione
front with combination lock
frontal con llave combinación 
façade avec serrure combinaison

3299990
serratura badge + combinazione
badge + combination lock 
llave badge + combinación 
serrure badge + combinaison

3299991
serratura combinazione
combination lock
llave combinación
serrure combinaison

303851
serratura combinazione
combination lock
llave combinación
serrure combinaison

303850
serratura badge + combinazione
badge + combination lock 
llave badge + combinación 
serrure badge + combinaison

303381
serratura per serrandina
lock for roller shutter
cerradura para persiana 
serrure pour volet roulant

3299360
chiave passe partout 
passe partout key 
llave passe partout 
clè passe partout

301801
chiave passe partout 
passe partout key 
llave passe partout 
clè passe partout

.

301940

portablister a 4 guide estraibili per elementi con fianchi in ABS - 16 ganci
blister pack rack with 4 pull-out guides for items with ABS side panels - 16 
hooks
portablister de 4 guías extraíbles para elementos con paneles laterales de ABS 
- 16 ganchos
porte-blister à 4 à glisslères extractibles pour éléments avec panneaux latéraux 
en ABS - 16 crochets

301942
portascatole blister su guide a estrazione totale 
blister box holder with guides total extraction 
soporte para cajas blíster con extracción total 
support de blister avec glissières extraction totale

301670I

rastrelliera portasonde modulo da 66.5 cm per elementi con fianchi in ABS
probe rack 66.5 cm module for items with ABS side panels
soporte para sondas módulo de 66.5 cm para elementos con paneles laterales 
de ABS
râtelier porte-sondes module de 66.5 cm pour éléments avec panneaux 
latéraux en ABS

301946
6 supporti per portaendoscopi 
6 supports for endoscope holders
6 soportes para porta endoscopios 
6 supports pour porte-endoscopes

DISTRIBUZIONE FARMACI - MEDICINE DISTRIBUTION - DISTRIBUCIÓN MEDICAMENTOS 
DISTRIBUTION DE MÉDICAMENTS

Vassoio 
Tray
Bandeja
Plateau

303900
vassoi supporto contenitori monodose a 5 vani
tray for medication bins with 5 compartments
bandeja para pastilleros de 5 huecos 
plateau pour bacs piluliers avec 5 compartiments

3299950
vassoio supporto contenitori monodose con guide - 45 cm
tray for single-dose medication bins with guides - 45 cm
bandeja para pastilleros monodosis con guías - 45 cm
plateau pour bacs pilulers monodoses avec des glisslères - 45 cm

3299952
vassoio supporto contenitori monodose con guide - 60 cm
tray for single-dose medication bins with guides - 60 cm
bandeja para pastilleros monodosis con guías - 60 cm
plateau pour bacs pilulers monodoses avec des glisslères - 60 cm

Contenitori 
monodose
Single-dose 
medication bins
Pastilleros 
monodosis
Bacs piluliers 
monodoses

3299954
piccolo con 3 divisori 
small with 3 dividers
pequeño con 3 divisorios 
simple avec 3 séparateurs

3299956
grande con 3 divisori 
large with 3 dividers
grande con 3 divisorios 
double avec 3 séparateurs

Divisorio aggiuntivo
Additional divider
Divisorio adicional 
Séparateur 
supplémentaire

3299955
per contenitori monodose mod. 3299954
for medication bins mod. 3299954
para pastilleros mod. 3299954
pour bacs piluliers mod. 3299954

3299957
per contenitori monodose  mod. 3299956
for medication bins mod. 3299956
para pastilleros mod. 3299956
pour bacs piluliers mod. 3299956

Kit etichette
Kit label sets
Kit de etiquetas
Jeu de étiquettes

3299965
per contenitori monodose mod. 3299954
for medication bins mod. 3299954
para pastilleros mod. 3299954
pour bacs piluliers mod. 3299954

3299970
per contenitori monodose mod. 3299956
for medication bins mod. 3299956
para pastilleros mod. 3299956
pour bacs piluliers mod. 3299956
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOS - ACCESSOIRES

IT Linkar nella configurazione standard è già 
dotato di chiusura. La tabella mostra le varianti 
applicabili. 
Uniko e Newgo non includono nessuna serratura 
di standard. 

EN Linkar trolleys in the standard configuration 
already include a lock. The table shows the 
possible variants. Uniko and Newgo trolleys do not 
include any lock as a standard feature.

ES Linkar en la configuración de serie ya está 
equipado con una cerradura. La tabla muestra las 
variantes aplicables. 
Uniko y Newgo no incluyen ninguna cerradura 
de serie. 

FR Dans sa configuration standard, Linkar est 
déjà équipé d’une serrure. Le tableau indique les 
variantes applicables. 
Uniko et Newgo ne comportent pas de serrure 
standard.

* * * *



TIPOLOGIE DI RUOTE* - TYPES OF WHEELS* - TIPOS DE RUEDAS* - TYPES DE ROUES*

3299316
freno sincronizzato 2 ruote anteriori - 45 
synchronised brake 2 front wheels - 45
freno sincronizado 2 ruedas delanteras - 45 
frein synchronisé 2 roues avant - 45

3299317
freno sincronizzato 2 ruote anteriori - 60C
synchronised brake 2 front wheels - 60C
freno sincronizado 2 ruedas delanteras - 60C
frein synchronisé 2 roues avant - 60C

3299318
freno sincronizzato 2 ruote anteriori - 60
synchronised brake 2 front wheels - 60
freno sincronizado 2 ruedas delanteras - 60
frein synchronisé 2 roues avant - 60

3299319
freno centralizzato 90
central brake 90
freno centralizado 90 
frein centralisé 90

3299320
5° ruota 
5° wheel
5° rueda 
5° roue

3299310
kit 2 ruote antistatiche 
2 antistatic wheels kit 
kit 2 ruedas antiestáticas
set 2 roulettes antistatiques

3299312
kit 4 ruote antistatiche 
4 antistatic wheels kit 
kit 4 ruedas antiestáticas 
set 4 roulettes antistatiques

AB00228
kit ruote gemellate, 2 antistatiche, diam. 12,5 cm
kit twin wheels, 2 antistatic, diam. 12,5 cm
kit ruedas dobles, 2 antiestáticas, diam. 12,5 cm
kit roues double, 2 antistatiques, diam. 12,5 cm

303310N
kit ruote antistatiche per carrelli singoli e doppi
antistatic wheels kit for single and double trolleys  
kit ruedas antiestáticas para carros simples y dobles 
set roulettes antistatiques pour les chariots simples et doubles

303310N3
kit ruote antistatiche per carrelli tripli
antistatic wheels kit for triple trolleys  
kit ruedas antiestáticas para carros triples
set roulettes antistatiques pour les chariots triples

303310NAS
kit ruote antistatiche per elementi affiancabili e sottopiano singoli o doppi
antistatic wheels kit for single or double juxtaposable and under top elements
kit ruedas antiestáticas para elementos acoplables y bajos planos simples o dobles
kit de roues antistatiques pour éléments simples ou doubles côte à côte et sous-côte

303310N3AS
kit ruote antistatiche per elementi affiancabili e sottopiano tripli
antistatic wheels kit for triples juxtaposable and under top elements
kit ruedas antiestáticas para elementos acoplables y bajos planos triples
kit de roues antistatiques pour éléments triples côte à côte et sous-côte

FIANCATE - SIDES - LATERALES - CÔTÉS

3299300
pianetto abbattile laterale da agganciare alla coppia di barre laterali 
side folding table to be attached to the pair of side bars 
plataforma lateral plegable que se fija al par de barras laterales 
plate-forme latérale pliante à fixer à la paire de barres latérales

3299301
pianetto sostitutivo a prima tasca laterale in alto
replacing shelf at first side pocket at top
repisa de reemplazo en el primer bolsillo lateral de la parte superior
étagère de remplacement sur le premier côté pochette sur le dessus

3299302

2 pianetti sostitutivi a prime 2 tasche laterali in alto
2 replacing shelf at 2 first side pocket at top
2 repisas de reemplazo en los 2 primeros bolsillos laterales  
de la parte superior
2 étagères de remplacement sur le 2 premier côté pochette  
sur le dessus

3299280
supporto per scatolone rifiuti speciali 
special waste box holder 
soporte para caja para residuos especiales 
support de boîte pour déchets spéciaux

AB00242
supporto per bacinella per carrello sala gessi
basin holder for chalk room trolley 
soporte para cubeta para carro de tiza
support de bassin pour chariot de salle de cral

3299305
box con chiusura a chiave
locking box 
caja con llave
boîte avec fermeture

AY00941
maniglione di spinta
push handle
manija de empuje
poignée de poussée

303345L
maniglione laterale di spinta a ribalta per elementi alti
additional flap-down lateral pushing handle for high elements 
manija adicional basculante para elementos altos
poignées escamotable pour éléments élevés

303346L
maniglione laterale di spinta a ribalta per elementi medi
additional flap-down lateral pushing handle for medium elements 
manija adicional basculante para elementos medios
poignées escamotable pour éléments moyens

303016L
coppia maniglioni di spinta verticali per elementi alti
pair of vertical push handles for high elements
par de manijas de empujes verticales para elementos altos
paire de poignées de poussée verticales pour les éléments hauts

303017L
coppia maniglioni di spinta verticali per elementi medi
pair of vertical push handles for medium elements
par de manijas de empujes verticales para elementos medianos
paire de poignées de poussée verticales pour les éléments moyens

303110N1
coppia barre porta accessori per carrelli bassi
pair of accessory bars for low trolleys
par de barras accesorias para pequeños carros
paire barres d’accessoires pour chariots bas

303110N2
coppia barre porta accessori per carrelli medi
pair of accessory bars for medium trolleys
par de barras accesorias para medios carros
paire barres d’accessoires pour chariots moyens

303110N3
coppia barre porta accessori per carrelli alti
pair of accessory bars for high trolleys
par de barras accesorias para altos carros
paire barres d’accessoires pour hauts chariots

303110N4
coppia barre porta accessori per carrelli affiancabili
pair of accessory bars for juxtaposable trolleys
par de barras accesorias para carros acoplables
paire barres d’accessoires pour chariots accouplables
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOS - ACCESSOIRES

IT Tutte le tipologie di carrelli nella configurazione 
standard sono dotati di ruote. Questa tabella 
mostra le varianti applicabili. 

EN All trolley types in the standard configuration 
are equipped with wheels. This table shows the 
possible variations.

ES Todos los tipos de carros de la configuración 
estándar están equipados con ruedas. Esta tabla 
muestra las variantes aplicables. 

FR Tous les types de chariots de la configuration 
standard sont équipés de roues. Ce tableau 
présente les variantes applicables.

* * * *



FIANCATE PEDIATRIA - SIDES PEDIATRICS - LATERALES PEDIATRÍA - CÔTÉS PÉDIATRIE

Adesivo pediatrico  
Pediatric adhesive
Adhesivo para carro
Adhésif pédiatrique

AB00231
adesivo pediatrico per carrelli 45 
pediatric adhesive for trolleys 45
adhesivo para carro pediátrico 45
adhésif pédiatrique pour chariot 45

AB00232
adesivo pediatrico per carrelli 60
pediatric adhesive for trolleys 60
adhesivo para carro pediátrico 60
adhésif pédiatrique pour chariot 60

PROTEZIONI TOP - WORK-TOP PROTECTION - PROTECCIÓN DE LA ENCIMERA - PROTECTION DU PLAN DE TRAVAIL

Copertura  
trasparente
Cover,  
transparent
Cobertura 
transparente
Couverture 
transparente

3299225_45
per piano carrello 45 
for trolley’s worktop 45
para la superficie de trabajo del carro 45
pour le plateau de travail du chariot 45

3299226_45
per piano carrello 45C
for trolley’s worktop 45C
para la superficie de trabajo del carro 45C
pour le plateau de travail du chariot 45C

3299225_60
per piano carrello 60
for trolley’s worktop 60
para la superficie de trabajo del carro 60
pour le plateau de travail du chariot 60

3299226_60
per piano carrello 60C
for trolley’s worktop 60C
para la superficie de trabajo del carro 60C
pour le plateau de travail du chariot 60C

3299225_90
per piano carrello 90 
for trolley’s worktop 90 
para la superficie de trabajo del carro 90 
pour le plateau de travail du chariot 90

Copertura in  
acciaio inox 
Stainless steel  
cover 
Cubierta de acero 
inoxidable 
Couverture  
en acier inox 

3299325_45
per piano carrello 45 
for trolley’s worktop 45
para la superficie de trabajo del carro 45
pour le plateau de travail du chariot 45

3299326_45

per piano carrello 45C
for trolley’s worktop 45C
para la superficie de trabajo del carro 45C
pour le plateau de travail du chariot 45C

3299325_60

per piano carrello 60
for trolley’s worktop 60
para la superficie de trabajo del carro 60
pour le plateau de travail du chariot 60

3299326_60

per piano carrello 60C 
for trolley’s worktop 60C
para la superficie de trabajo del carro 60C
pour le plateau de travail du chariot 60C

3299325_90

per piano carrello 90
for trolley’s worktop 90
para la superficie de trabajo del carro 90
pour le plateau de travail du chariot 90

STRUTTURA SUPERIORE CON BARRA - SINGLE UPPER ACCESSORY-HOLDER STRUCTURE
ESTRUCTURA SUPERIOR SIMPLE PORTA ACCESORIOS - STRUCTURE SUPÉRIEURE SUPÉRIEUR PORTE-ACCESSOIRES

303420L
struttura superiore con 1 barra per elemento singolo
upper structure with 1 bar for single element
estructura superior con 1 barra para elemento simple
structure supérieure avec 1 barre pour élément simple

303425L
struttura superiore con 1 barra per elemento doppio
upper structure with 1 bar for double element
estructura superior con 1 barra para elemento doble
structure supérieure avec 1 barre pour élément double

3299115_45
struttura superiore a 2 barre per carrelli 45
2-bars upper structure for trolleys 45
estructura superior de 2 barras para carros 45
structure supérieure à 2 barres pour chariots 45

3299117_45
struttura superiore a 2 barre per carrelli 45C
2-bars upper structure for trolleys 45C
estructura superior de 2 barras para carros 45C
structure supérieure à 2 barres pour chariots 45C

3299115_60
struttura superiore a 2 barre per carrelli 60
2-bars upper structure for trolleys 60
estructura superior de 2 barras para carros 60
structure supérieure à 2 barres pour chariots 60

3299119_60
struttura superiore a 2 barre per carrelli 60C
2-bars upper structure for trolleys 60C
estructura superior de 2 barras para carros 60C
structure supérieure à 2 barres pour chariots 60C

3299115_90
struttura superiore a 2 barre per carrelli 90
2-bars upper structure for trolleys 90
estructura superior de 2 barras para carros 90
structure supérieure à 2 barres pour chariots 90

3299116_45
struttura superiore a 1 barra per carrelli 45
1-bar upper structure for trolleys 45
estructura superior de 1 barra para carros 45
structure supérieure à 1 barre pour chariots 45

3299118_45
struttura superiore a 1 barra per carrelli 45C
1-bar upper structure for trolleys 45C
estructura superior de 1 barra para carros 45C
structure supérieure à 1 barre pour chariots 45C

3299116_60
struttura superiore a 1 barra per carrelli 60
1-bar upper structure for trolleys 60
estructura superior de 1 barra para carros 60
structure supérieure à 1 barre pour chariots 60

3299120_60
struttura superiore a 1 barra per carrelli 60C
1-bar upper structure for trolleys 60C
estructura superior de 1 barra para carros 60C
structure supérieure à 1 barre pour chariots 60C

3299116_90
struttura superiore a 1 barra per carrelli 90
1-bar upper structure for trolleys 90
estructura superior de 1 barra para carros 90
structure supérieure à 1 barre pour chariots 90

303130L
barra aggiuntiva per struttura superiore di elemento singolo
additional bar for single item’s upper structure
barra adicional para estructura superior de un elemento simple
barre supplémentaire pour structure supérieure de élément simple

303132L
barra aggiuntiva per struttura superiore di elemento doppio
additional bar for double item’s upper structure
barra adicional para estructura superior de un elemento doble
barre supplémentaire pour structure supérieure de élément double

3299130_45
barra aggiuntiva per struttura superiore per carrelli 45
additional bar for trolley upper structure 45
barra adicional para estructura superior de carro 45
barre supplémentaire pour la structure supérieure du chariot 45
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3299131_45
barra aggiuntiva per struttura superiore per carrelli 45C
additional bar for trolley upper structure 45C
barra adicional para estructura superior de carro 45C
barre supplémentaire pour la structure supérieure du chariot 45C

3299130_60
barra aggiuntiva per struttura superiore per carrelli 60
additional bar for trolley upper structure 60
barra adicional para estructura superior de carro 60
barre supplémentaire pour la structure supérieure du chariot 60

3299131_60
barra aggiuntiva per struttura superiore per carrelli 60C
additional bar for trolley upper structure 60C
barra adicional para estructura superior de carro 60C
barre supplémentaire pour la structure supérieure du chariot 60C

3299130_90
barra aggiuntiva per struttura superiore per carrelli 90
additional bar for trolley upper structure 90
barra adicional para estructura superior de carro 90
barre supplémentaire pour la structure supérieure du chariot 90

3299355
tubo di supporto accessori per piano di lavoro
accessory support tube for worktop
tubo soporte accesorios para superficie de trabajo
tube de support accessoires pour plan de travail

PORTAFLEBO - IV STAND - PORTA SUERO - PERFUSION

3299055
asta portaflebo, regolabile in altezza, a 4 ganci
adjustable-height i.v. pole with 4 hooks
soporte suero de altura regulable con 4 ganchos
tige porte-sérum réglable en hauteur, à 4 crochets

303056_K

asta portaflebo, regolabile in altezza, per struttura superiore.
I.v. pole, height adjustable, to be fitted inside the upright 
of the upper accessory holder structure.
porta suero, altura regulable, insertada en el montante vertical  
de la estructura superior porta accesorios.
tige porte - serum, reglable en hauteur, a inserer dans le  
montant de la rehausse porte - accessoires.

3299145
doppio gancio portaflebo per struttura superiore regolabile in altezza 
double hook for upper structure adjustable height i.v. pole 
doble gancho porta suero para estructura superior regulable en altura 
double crochet porte sérum pour structure supérieure réglable en hauteur

CASSETTINI A RIBALTA - FLAP-DOWN DRAWERS - CAJONES BASCULANTES - TIROIRS ESCAMOTABLES

3299135
kit 9 cassetti a ribalta (5+4)
kit 9 flap-down drawers (5+4)
kit 9 cajones basculantes (5+4)
set 9 tiroirs escamotables (5+4)

3299136
kit 4 cassetti a ribalta 
kit 4 flap-down drawers 
kit 4 cajones basculantes 
set 4 tiroirs escamotables

3299137
kit 8 cassetti a ribalta (4+4)
kit 8 flap-down drawers (4+4)
kit 8 cajones basculantes (4+4)
set 8 tiroirs escamotables (4+4)

3299138
kit 6 cassetti a ribalta
kit 6 flap-down drawers
kit 6 cajones basculantes
set 6 tiroirs escamotables

AB00177
kit 5 cassetti a ribalta
kit 5 flap-down drawers
kit 5 cajones basculantes
set 5 tiroirs escamotables

AB00221
kit 10 cassetti (5+5)
kit 10 drawers (5+5)
kit 10 cajones (5+5)
set 10 tiroirs (5+5)
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3299140
elemento pensile a 40 celle
40-cell hanging element
elemento de suspensión de 40 celdas
élément de suspension à 40 cellules

SUPPORTO UNIVERSALE - UNIVERSAL SUPPORT - SOPORTE UNIVERSAL - SUPPORT UNIVERSEL

3299165
per tubo (lung. cinghia 64 cm)
for tube (strap length 64 cm)
para tubo (longitud correa 64 cm)
pour tube (longueur courroie 64 cm)

3299165_810
per tubo (lung. cinghia 82 cm)
for tube (strap length 82 cm)
para tubo (longitud correa 82 cm)
pour tube (longueur courroie 82 cm)

3299340
contenitore per piccoli rifiuti
container for small waste 
contenedor para residuos pequeños 
récipient pour déchets de petites dimensions

ALTRI ACCESSORI - OTHER ACCESSORIES - OTROS ACCESORIOS - AUTRES ACCESSOIRES

3299095
pianetto porta defibrillatore
defibrillator holder tray
tablero porta desfibrilador 
plan porte défibrillateur

3299100
supporto porta bombola ossigeno (fino a 7 litri)
oxygen clynder holder (up to 7 litres)
soporte portacilindro de oxígeno (hasta 7 litros)
suport porte obus à oxygène (jusqu’à 7 litres)

AB00196
supporto porta bombola ossigeno per barra (fino a 7 litri)
oxygen clynder holder for bar (up to 7 litres)
soporte portacilindro de oxígeno para barra (hasta 7 litros)
suport porte obus à oxygène pour barre (jusqu’à 7 litres)

3299105
lastra massaggio cardiaco
cardiac massage board
placa masaje cardiaco
plaque pour massage cardiaque

3299105_C
lastra massaggio cardiaco per carrelli 45C
cardiac massage board for 45C trolleys 
placa masaje cardiaco para carros 45C 
plaque pour massage cardiaque pour chariots 45C

3299155
supporto per bacinella reniforme 
support for kidney dish 
soporte para cubeta riñonera 
support pour bassin réniforme

3299160
vaschetta disinfezione strumenti con supporto per tubo
instrument disinfection basin with tube holder
recipiente desinfección instrumentos con soporte para tubos
récipient de désinfection instruments avec support pour tube

3299170
dispenser disinfettante per barre
disinfectant dispenser for bars
dispensador de desinfectante para barras
distributeur de désinfectant pour barres
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3299175
strumento aprifiale per barre
ampoule opener instrument for bars
instrumento abridor de ampollas para barras
outil ouvre-ampoules pour barres

3299180
mensola inox con un divisorio in plastica trasparente per barre
stainless steel shelf with transparent plastic divider for bars
repisa de inox con un divisor de plástico transparente para barras
étagère inox avec un séparateur en plastique transparent pour barres

3299185
mensola grande inox con 3 divisori in plastica trasparente per barre
large stainless steel shelf with 3 transparent plastic dividers for bars
repisa grande de inox con 3 divisores de plástico transparente para barras
grande étagère inox avec 3 séparateurs en plastique transparent pour barres

3299195
cestello in filo di acciaio per barre
steel wire basket for bars
cesto de alambre de acero para barras
panier en fil d’acier pour barres

3299200
supporto porta bottiglie/flaconi per barre
bottle support for bars
soporte para botellas/frascos para barras
support porte bouteilles/flacons pour barres

3299205
contenitore secreti per barre
secretions container for bars
contenedor secretos para barras
conteneur secrets pour barres

3299210
supporto pompa aspirazione per barre
suction pump support for bars
soporte bomba aspiración para barras
support pompe aspiration pour barres

3299215
porta sonde/cateteri per barre laterali
probe/catheter holder for side bars
porta sondas/catéteres para barras laterales
porte sondes/cathéters pour les barres latérales

3299216
porta sonde/cateteri frontale
front side probe/catheter holder
porta sondas/catéteres frontal 
porte sondes/cathéters frontal

3299220
avvolgicavo per barre
cable winder for bars
enrollador de cable para barras
enrouleur de câbles pour barres

3299230
ciabatta presa mutipla con avvolgicavo orizzontale per barre
horizontal multiple socket kit with cable winder for bars
regleta con enrollador de cable horizontal para barras
bloc multiprises avec enrouleur de câbles horizontal pour barres

AB00201
ciabatta presa mutipla con avvolgicavo verticale per barre laterali
vertical multiple socket kit with cable winder for side bars
regleta con enrollador de cable vertical para barras laterales
bloc multiprises avec enrouleur de câbles vertical pour les barres latérales

3299235
strumento leva aghi per barre
needle remover instrument for bars
extractor agujas para barras
ôte-aiguilles pour barres

3299245
contenitore strumenti in acciaio inox per barre
stainless steel instrument container for bars 
contenedor instrumentos de acero inox para barras 
récipients pour contenir instruments en acier inox pour barres

3299250
baccinella inox con supporto per tubo
stainless steel instrument container with tube holder
contenedor instrumentos de acero inox con soporte para tubos
récipients pour contenir instruments en acier inox avec support pour tube

3299255
supporto singolo scatola guanti per barre
single box of gloves support for bars
soporte único caja guantes para barras
support unique boite distribution gants pour barres

3299256
supporto triplo scatola guanti per barre
triple box of gloves support for bars
soporte triple caja guantes para barras
support triple boite distribution gants pour barres

3299270
cestino portarifiuti, capacità 20 litri, per barre laterali
waste bin, 20 litres capacity, for side bars
cubo basura, capacidad 20 litros, para barras laterales
corbeille à déchets, capacité 20 litres, pour barres lateraux

3299275
cestino portarifiuti, capacità 10 litri, per barre laterali
waste bin, 10 litres capacity, for side bars
cubo basura, capacidad 10 litros, para barras laterales
corbeille à déchets, capacité 10 litres, pour barres lateraux

AB00195
supporto universale per ipad e tablet per tubo
universal ipad and tablet holder for tube
soporte universal para ipad y tablet para tubo
support universel pour ipad et tablette pour tube

AB00183
pianetto portacomputer portatile per carrelli per tubo
laptop shelf for tube
repisa para ordenador portátil para tubo
étagère pour ordinateur portable pour tube

3299980
portabicchieri per tubo
cup holder for tube
portavasos para tubo
porte-gobelets pour tube

3299260
contenitore in plastica portacartelle A4 per barre
plastic container medical record holder A4 for bars
contenedor de plástico para portacarpetas A4 para barras 
récipient en plastique porte-dossier pour barres

3299920
portacartelle formato A4
medical record holder A4 format 
portacarpeta formato A4
porte-dossier format A4

3299921
portacartelle formato A3
medical record holder A3 format 
portacarpeta formato A3
porte-dossier format A3
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IT Le proprietà sanitizzanti 
di MICROFREE® si attivano 
automaticamente appena la vernice è 
applicata e agiscono in modo costante, 
riducendo la necessità di intervenire 
mediante pulizia manuale. Questo 
significa un beneficio igienico attivo e 
continuo sulla superficie verniciata.

ES Las propiedades higienizantes 
de MICROFREE® se activan 
automáticamente tan pronto como 
se aplica la pintura y actúan de forma 
constante, reduciendo la necesidad de 
intervenir mediante la limpieza manual. 
Esto supone un beneficio higiénico 
activo y continuo en la superficie pintada.

EN The sanitizing properties of 
MICROFREE® are automatically 
activated as soon as the paint 
is applied and act continuously, 
reducing the need for manual 
cleaning. This means an active and 
continuous hygienic benefit on the 
painted surface.

FR Les propriétés désinfectantes 
de MICROFREE® s’activent 
automatiquement dès l’application 
de la peinture et agissent de manière 
constante, réduisant ainsi la nécessité 
d’intervenir par un nettoyage manuel.
Cela signifie un bénéfice hygiénique 
actif et continu sur la surface peinte.

ATTIVAZIONE CONTINUA E 
AUTOMATICA
CONTINUOUS AND AUTOMATIC 
ACTIVATION
ACTIVACIÓN CONTINUA Y 
AUTOMÁTICA
ACTIVATION CONTINUE ET 
AUTOMATIQUE

La vernice che protegge attivamente le superfici
The coating that actively protects surfaces
La peinture qui protège activement les surfaces
La pintura que protege activamente las superficies

98

IT MICROFREE® è formulato per 
ridurre la carica batterica sulle 
superfici fino a oltre il 99% in poche 
ore dopo l’applicazione, secondo test 
di laboratorio accreditati.

ES MICROFREE® está formulado para 
reducir la carga bacteriana en las 
superficies hasta más del 99 % en 
pocas horas tras su aplicación, según 
pruebas de laboratorio acreditadas.

EN MICROFREE® reduces the 
bacterial load on surfaces by over 
99% within a few hours of application, 
according to accredited laboratory 
tests.

FR MICROFREE® est formulé pour 
réduire la charge bactérienne sur les 
surfaces de plus de 99 % en quelques 
heures après l’application, selon des 
tests de laboratoire accrédités.

AZIONE SANITIZZANTE
SANITIZING ACTION
ACCIÓN HIGIENIZANTE
ACTION DÉSINFECTANTE

IT La funzione sanitizzante di 
MICROFREE® resiste ai normali cicli 
di pulizia e rimane efficace per tutta 
la durata del ciclo di vita della vernice.

ES La función higienizante de 
MICROFREE® resiste los ciclos 
normales de limpieza y sigue siendo 
eficaz durante toda la vida útil de la 
pintura.

EN The sanitizing function of 
MICROFREE® resists normal 
cleaning cycles and remains 
effective throughout the life cycle  
of the paint.

FR La fonction désinfectante de 
MICROFREE® résiste aux cycles de 
nettoyage normaux et reste efficace 
pendant toute la durée de vie de la 
peinture.

DURABILITÀ E RESISTENZA  
AI TRATTAMENTI
DURABILITY AND RESISTANCE 
TO TREATMENTS
DURABILIDAD Y RESISTENCIA  
A LOS TRATAMIENTOS
DURABILITÉ ET RÉSISTANCE AUX 
TRAITEMENTS

IT MICROFREE® è biocompatibile 
e idonea al contatto diretto con 
i tessuti umani, garantendo 
sicurezza anche nelle applicazioni 
che richiedono elevati standard di 
compatibilità cutanea.

ES MICROFREE® es biocompatible y 
apta para el contacto directo con los 
tejidos humanos, lo que garantiza 
la seguridad incluso en aplicaciones 
que requieren altos estándares de 
compatibilidad cutánea.

EN MICROFREE® is biocompatible 
and suitable for direct contact with 
human tissue, ensuring safety even 
in applications that require high 
standards of skin compatibility.

FR MICROFREE® est biocompatible 
et adaptée au contact direct avec 
les tissus humains, garantissant la 
sécurité même dans les applications 
qui exigent des normes élevées de 
compatibilité cutanée.

BIOCOMPATIBILITÀ  
CERTIFICATA
CERTIFIED BIOCOMPATIBILITY
BIOCOMPATIBILIDAD  
CERTIFICADA
BIOCOMPATIBILITÉ CERTIFIÉE

EN MICROFREE® is a powder 
coating with sanitizing 
properties that continuously 
and permanently reduces the 
presence of microorganisms on 
surfaces. This product represents 
an advanced technological 
solution in the powder coating 
sector, designed to support 
health safety and reduce the risk 
of bacterial contamination on 
frequently touched or exposed 
surfaces.

ES MICROFREE® es una pintura 
en polvo con propiedades 
higienizantes que reduce de 
forma continua y duradera la 
presencia de microorganismos 
en las superficies. Este producto 
representa una solución 
tecnológica avanzada en el 
sector de las pinturas en 
polvo, diseñada para favorecer 
la seguridad sanitaria y reducir 
los riesgos de contaminación 
bacteriana en superficies que se 
tocan o exponen con frecuencia.

FR MICROFREE® est une 
peinture en poudre aux 
propriétés désinfectantes qui 
réduit de manière continue et 
durable la présence de micro-
organismes sur les surfaces. Ce 
produit représente une solution 
technologique avancée dans 
le secteur des peintures en 
poudre, conçue pour favoriser 
la sécurité sanitaire et réduire 
les risques de contamination 
bactérienne sur les surfaces 
fréquemment touchées ou 
exposées.

IT MICROFREE® è una vernice 
in polvere con proprietà 
sanitizzanti, che riduce in modo 
continuo e duraturo la presenza 
di microrganismi sulle superfici. 
Questo prodotto rappresenta una 
soluzione tecnologica avanzata 
nel settore delle vernici in 
polvere, pensata per supportare 
la sicurezza sanitaria e diminuire i 
rischi di contaminazione batterica 
su superfici frequentemente 
toccate o esposte.
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IT Con l’impegno alla 
responsabilità che è alla base del 
nostro Care Manifesto, crediamo 
che la qualità debba essere 
parte integrante delle decisioni 
strategiche di un’azienda.  
Una responsabilità che non 
significa solo qualità dei prodotti 
e dei servizi, ma anche dovere di 
perfezionare ogni giorno la nostra 
azienda.
Per questo siamo stati fra i primi 
nel nostro settore ad ottenere 
la Certificazione dei Sistemi di 
Gestione della Qualità ISO 9001 
e ISO 13485. Per un’azienda come 
la nostra, la qualità è lo strumento 
per aumentare la competitività 
e promuovere una crescita 
sana. Ma soprattutto, si traduce 
in soddisfazione del nostro 
cliente e in un servizio sempre 
migliore erogato ai destinatari 
dell’assistenza sanitaria.

EN With a commitment to 
responsibility at the heart of our 
Care Manifesto, we believe that 
quality should be an integral 
part of a company’s strategic 
decisions. A responsibility that not 
only means product and service 
quality, but also a duty to improve 
our company every day.
This is why we were one of the 
first in our industry to obtain 
ISO 9001 and ISO 13485 
Quality Management System 
Certification. As a company 
like ours, quality is the tool to 
increase competitiveness and 
promote healthy growth. Above 
all, it translates into customer 
satisfaction and an ever-improving 
service provided to healthcare 
users.

ES Con un compromiso de 
responsabilidad en el centro de 
nuestro Care Manifesto, creemos 
que la calidad debería ser parte 
integrante de las decisiones 
estratégicas de una empresa. 
Una responsabilidad que no sólo 
significa calidad de productos y 
servicios, sino también el deber 
de perfeccionar nuestra empresa 
cada día.
Por eso fuimos de los primeros 
de nuestro sector en obtener 
la certificación ISO 9001 e ISO 
13485 del Sistema de Gestión de 
Calidad. Para una empresa como 
la nuestra, la calidad es la clave 
para mejorar la competitividad 
y promover un crecimiento 
saludable. Sobre todo, se traduce 
en la satisfacción del cliente y 
en un servicio cada vez mejor 
prestado a los beneficiarios de la 
asistencia sanitaria.

FR Avec l’engagement de 
responsabilité au cœur de 
notre Care Manifesto, nous 
pensons que la qualité doit faire 
partie intégrante des décisions 
stratégiques d’une entreprise. 
Une responsabilité qui se traduit 
non seulement par la qualité 
des produits et des services, 
mais aussi par le devoir de 
perfectionner chaque jour notre 
entreprise.
C’est pourquoi nous avons 
été parmi les premiers dans 
notre secteur à obtenir les 
certifications ISO 9001 et 
ISO 13485 du système de 
gestion de la qualité. Pour 
une entreprise comme la nôtre, 
la qualité est l’outil qui permet 
d’accroître la compétitivité et 
de promouvoir une croissance 
saine. Elle se traduit avant tout 
par la satisfaction des clients 
et l’amélioration constante des 
services fournis aux bénéficiaires 
des soins de santé.

La Qualità come chiave per la competitività  
nel Settore Sanitario
Quality as the key to competitiveness  
in healthcare
La Calidad como clave de la competitividad 
en el Sector Sanitario
La Qualité, clé de la compétitivité 
dans le Secteur de la Santé
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IT SISTEMI DI GESTIONE  
PER LA PARITÀ DI GENERE

ES SISTEMAS DE GESTIÓN  
PARA LA IGUALDAD DE GÉNERO

EN MANAGEMENT SYSTEMS  
FOR GENDER EQUALITY

FR SYSTÈMES DE GESTION  
POUR L’ÉGALITÉ DES SEXES

IT GESTIONE DELLA CATENA  
DI CUSTODIA

ES GESTIÓN DE LA CADENA  
DE CUSTODIA

EN CHAIN OF CUSTODY 
MANAGEMENT

FR GESTION DE LA CHAÎNE  
DE CONTRÔLE

IT SISTEMA DI GESTIONE  
PER LA QUALITÀ

ISO 9001:2015 ISO 13485:2016

ES SISTEMA DE GESTIÓN  
DE CALIDAD

EN QUALITY MANAGEMENT 
SYSTEM

FR SYSTÈME DE GESTION  
DE LA QUALITÉ

IT SISTEMI DI GESTIONE  
PER LA SALUTE E SICUREZZA  
SUL LAVORO

ISO 45001:2018

ES SISTEMAS DE GESTIÓN  
DE LA SALUD Y LA SEGURIDAD  
EN EL TRABAJO

EN OCCUPATIONAL HEALTH  
AND SAFETY MANAGEMENT 
SYSTEMS

FR SYSTÈMES DE GESTION  
DE LA SANTÉ ET DE LA  
SÉCURITÉ AU TRAVAIL

IT SISTEMI DI GESTIONE 
AMBIENTALE

ISO 14001:2015

ES SISTEMAS DE GESTIÓN 
MEDIOAMBIENTAL

EN ENVIRONMENTAL 
MANAGEMENT SYSTEMS

FR SYSTÈMES DE GESTION  
DE L’ENVIRONNEMENT

Richiedi i nostri prodotti certificati FSC®.

Request our FSC® certified products.

Solicite nuestros productos con certificación FSC®.

Demandez nos produits certifiés FSC®.

IT SISTEMI DI GESTIONE PER LA 
QUALITÀ - DISPOSITIVI MEDICI

ES SISTEMAS DE GESTIÓN  
DE LA CALIDAD - DISPOSITIVOS 
MÉDICOS

EN QUALITY MANAGEMENT 
SYSTEMS - MEDICAL DEVICES

FR SYSTÈMES DE GESTION  
DE LA QUALITÉ - DISPOSITIFS 
MÉDICAUX

S C A N  M E



I prodotti di MALVESTIO S.P.A. sono soggetti a continui miglioramenti, per questo motivo  
le caratteristiche tecniche e/o estetiche del prodotto possono essere modificate senza preavviso.

The products of MALVESTIO S.P.A. are subject to continuous improvements, for this reason  
the technical and/or aesthetic characteristics of the product may be changed without notice.

Los productos MALVESTIO S.P.A. están sujetos a mejoras continuas, por este motivo, 
 las características técnicas y/o estéticas del producto se pueden modificar sin previo aviso.

Les produits de la société MALVESTIO S.P.A. font l’objet d’une amélioration continue,  
c’est pourquoi les caractéristiques techniques et/ou esthétiques du produit peuvent être modifiées sans préavis.

Follow us

malvestio.it

MALVESTIO S.P.A.

Via G. Marconi, 12/D 
Località Murelle, 35010
Villanova di Camposampiero 
Padova - Italy 
Tel. +39 049 9299511
info@malvestio.it 
export@malvestio.it

Malvestio France
11B rue du Ried - 67720
Weyersheim - France
Tél : 03.67.34.41.80
info@malvestio.fr
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